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Ch’un-ch’iao and Yao Wen-yiian 277 Mao Tse-tung in 1966 was marked by many surprising develop-
24 Address at the Opening Session . , , ments. One of the most unexpected repercussions, and perhaps
- _ 8 lon of the Ninth National not the least significant, was the divulgence of complete or par-

tial texts of many statements and directives by Mao, and by
other leading figures in the Chinese Communist Party, hitherto
known only within a restricted circle. The bulk of these
materials dates from the period since the establishment of the
Chinese People’s Republic in 1949, though some go back to the
anti-Japanese War of 193745, or even to the 1920s. A few such
items or fragments, previously treated as confidential, were

officially published in China during the Cultural Revolution.
Most of them, however, appeared only in the tabloids and other

periodicals and documentary collections put out by the various
‘Red Guard’ and ‘Revolutionary Rebel’ organizations which
flourished in the years 1966-9. It is from sources of this kind

that I have selected the texts translated in this volume.*
There are some who have doubts as to the propriety of pub-

lishing documents such as these, or indeed of reproducing any
versions of Mao’s writings not authorized by the Chairman
himself. For the most part, the speeches and writings which
appear here are not generally accessible within China, and there

are grounds for believing that Mao and the Chinese authorities
would rather foreigners did not read them either. Under the

* For details regarding the Chinese sources used, and the other
available translations of some items, sece the note at the end of this

introduction,




-8 Introduction

circumstances, does not publishing them amount to meddling in
the internal affairs of the Chinese people? '
~ This view is, in my opinion, invalidated by the fact that the
originals of the items included here are to be found in many
university libraries, and the majority of them have already been
translated elsewhere. Under the circumstances, it would be
merely burying one’s head in the sand to pretend that they do
not exist, and to refrain from enjoying them, and learning from
- them. Moreover, the real flesh-and-blood Mao revealed in these
uncensored utterances, Rabelaisian in speech and forthright in
his criticism both of himself and of others, is not only more
believable, but far more impressive, than the plaster saint
worshipped by some of his self-appointed disciples. For all
~ these reasons, it seems abundantly worth while to make these
documents conveniently available to English-speaking readers.
These texts can be appreciated in at least three different per-
spectives: firstly, as the expression of Mao Tse-tung’s thinking

about various political, economic, and philosophical problems,

secondly, as historical documents contributing ta our know-
ledge of events in China in the years 1956-71, and, thirdly, as
lively and entertaining prose which, as suggested above, projects
~a vivid 1mage of one of the most remarkable personalities of
our times. The present volume, though reasonably ample in
scope, is not an attempt at an exhaustive scholarly compilation
of all available texts of Mao for the period underconsideration.
My aim has been to bring together a number of the most im-
‘portant and characteristic texts, while making the book, in so
far as possible, accessible to those with no detailed knowledge
- of China. Thus, I have omitted the vitally important directive
called the ‘Sixty Articles on Work Methods’, written (or put
into final form) by Mao Tse-tung in January 1958, which re-
quires for its comprehension a considerable range of infor-
mation about Chinese economic policies at the time, and is
written in what is (at least for Mao) a rather drab, bureaucratic
style. _

- As regards the substance of the materials included, emphasis
has been put on Mao’s ideas rather than on factual information,
~ both because such texts are of broader relevance, and because

GBI A TR i A
L wto L L

ions to make _ |
t;;g:t of Mao’s available utterances for the past two decades

form of commentary on pressing 'p?licy issues, it was,

(t;kceo:z:e, not possible to select items containing onl)]r) statgn:::nettz
of a high degree of generality, unaccomlzamed 3; concre
detail. Moreover, it is the essence of Mao’s style o Spbsmuuse
and writing that he constantly illustrates even the most a truse
points by exampleﬁhdraw?t either f.-rom current affairs, or

] ] , which often require
ce:::ll n:dgi's.u;ryhave, nevertheless, endeaqured to kecp_ §mo;
tations to a minimum, and have refrained from “fl'ltll;(g)m_
history of China since the 1950s in th? form of a running or

passages in the speeches, but this would have defeated :htee [;1;1;
pose of this book, which is to give the reader as compie o A
unvarnished a picture as possible of Mao the man an L
thinker. Every item has therefore been translated in ex

from the best and fullest Chinese text availalzle to me; I l:;:; |
made no cuts in any of them. (At:.ly suspension mets Wf o
may be encountered are to be attributed to the editors ©
Ch\lﬁrfl;.;leest(l,ﬁs bogk has been compiled in the first .mstance. flcin' tsa
‘broad public, it should also be of some use to China spect;a : : a,
who would otherwise have to seek out these documen In &
number of different sources. Three of the speeches 1nclu

here (Text 2, and the first two of those making up Text 4) and

substantial parts of three others (I exts 10, 11 and 15) have‘ ?evea
before been translated into English. The others can all be (ill;;ln
in one place or another, but no single source includes m(;;e 2
approximately a quarter of the 80,000:-0dd words ma ltltge mr;
this anthology, and the whole of the available text§ arz:lca_ o
among eight or ten books, pamp ets, and periodical 1s he;
This edition also offers the advantage that all of the speec

have been newly translated by John Chinnery and Tieyun.

_ ' lab-
: : isparage the many others who have 1ab
Without wishing to disparag ften rather off-hand and

oured over the interpretation of these 0




10 Introduction

cryptic utterances, I have no hesitation in saying that the stan-
dard of accuracy and of literary quality attained here is higher
than in any of the other existing translations. There is also the
advantage, by no means negligible in the case of ideological
texts such as these, that all the materials have been translated by
the same hands, with an effort to employ as far as possible a
single English equivalent for each Chinese term.

In evaluating the substantive interest of these materials, one
~of the first questions which suggests itself is: “What distinguishes
these texts from the Selected Works for the period 192649, or
from the post-1949 items officially published, such as the speech
of July 1955 on agricultural cooperativization, or the speech of
February 1957 on contradictions among the people?’ As might
be expected, the style is considerably racier, containing a
number of the earthy metaphors which Mao used in the 1920s,
but edited out of the official canon.* While this makes for enter-
taining reading, the more important difference lies deeper. The
Mao of the 1950s, and especially of the 1960s, is older, more
experienced, perhaps wiser, certainly more self-confident than
the Mao of earlier years. As a result, his thinking is both more
concrete and more speculative than in most of his previously
known works. At the same time, one is struck by the basic
continuity and consistency of Mao’s approach to politics, and to
life, over the past half-century and more. |

Myaim in this introduction is not to imposesome rigid pattern
on the rich and varied materials which follow, still less to put
- forward a closed and definitive interpretation of Mao Tse-
tung’s thought. I propose merely to single out a few themes
which may serve as guiding threads to aid the reader in his own
exploration of these speeches. I have grouped them under the
main headings of organizational principles, education, patterns
of economic development, and foreign relations.

* For examples of such bowdlerization, see S. Schram, The Political Thought
of Mao Tse-tung (Penguin, 1969), passim, -

ical transt

Introduction 11

Organization: the Party and the masses

For Mao, as for every other revolutionary, the cen?ral problem
which subsumes all the others is that of combini g efiective
feadership with broad participation, in er to 2 ieve a rad-
formation of society. As a disciple of Lenin, he foF-
&5 This dilemma in terms of the concept of d '
centralism. One can, however, discern in his exposition of this

~Concept Certain peculiarities which offer clues to the essential

iginali ' | lution.
originality of his approach to revo . o
T enin coined the term ‘democratic centralism” to define the

proper functioning of the Communist Partjf its.elf , and .in the
Soviet Union today it is still used primarily in speaking of
the Party, though the same principles are supposed to apply to
other political and economic organizations, such as the trade
unions or the state bureaucracy.* Mao, on the other hanel :

though he uses the term-in discussing the P lse emplo S it
much more broadly to characterize the spirit of Chinese societ
’“f‘n"a‘é's”es.T”h—iﬁ%ﬁerence in usage stands in fact as a symbol of the
crucial difference between Mao Tse-tung’s thought and ortho-
dox Leninism. Lenin utterly distrusted the spontaneous ten-
dencies of the population as a whole, and even of the worl.ung
class, unless they were guided and controlled by a conscious
vanguard in the guise of a Communist Party. Mao Tse-tung, for

his part, is by no means free of Leninist elitism, l.)ut he is none
the less prepared, to a far greater extent than Lenin, to trust the

- masses and to involve them actively in sl.mping t.heif own fate,
Logically, the result is not very tidy, and in practice it may lead
to_chaos, as Mao discovered during the Cultural Revolution,

but this approach is also responsible, in the last analysis, for the

reat creative upsurge which has struck so many recent visitors

- to China.

*For a concise summary of Soviet usage dating roughly from the same

period as the Mao speeches contained in this volume, see the entfy ‘Demo-
cratic Centralism’ in the second edition of the Politicheskii Slovar® (Political

Dictionary) (Moscow: Gospolitizdat, 1958), p. 163.
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The most extended discussion of these issues in this volume,

and indeed the fullest discussion to be found in any single
work by Mao, is contained in Text 8, Mao’s speech of 30 Janu-

Introduction 13

ths occurred as a result of maloutrition. There were still,
‘ltle:o declared, ‘many difficulties’, and these could only be over-

come by encouraging the masses to speak out and thereby mo-

ary 1962 “7.000 cadres conference’ (so called because the

audience was made up of 7,000 cadres from various levels, who
had been called together in Peking to discuss basic policy issues,
in the context of the continuing re-adjustment following the
diﬁculties encountered in the course of the ‘Great Leap For-
ward’ of 1958-9). This text, which revolves around the question
of democratic centralism to such an extent that in many col-
lections of materials this concept serves as a title for the whole
- speech, illustrates eloquently both the reality of the impulse
- towards mass participation to be found in Mao Tse-tung’s
- thinking, and the limitations on this impulse.
Lenin had defined democratic centralism in terms of organ-
~ izational principles: freedom of discussion, but absolute accept-
ance of decisions once adopted; consultation with the rank and
file, but absolute obedience of lower organs to higher organs.
Mao, too, accepts these principles, but characteristically he
poses the problem not only in terms of erganization, but in
terms ‘Without democracy’, he declares;™
t_here cannot be any ect centralism because people’s_jde:
- difer;amdiftheir understanding of things lacks unity then cen-
(rals be established. What is centralism? First of all it

bilizing their enthusiasm. if Jis-né—dot ot-this-conte:
ex the relatively Y. -

had dezﬁ?g:lha Commuanist-Party not only needs democ-
acy, but needs centralization even more.”* But the real hall-
mark of his thinking is the conviction that in the last analysis it
is not necessary to choose between the two. W
red in 1941 to democracy and centralism as ‘two contradicton
concepts’, and analysed the ‘contradiction between leaders and

led’ as a permanent of the Party organization.t Mao Tse-
tung also perceived these contradictions, which he analysed at
length in his speech of 27 February 1957, but he was persuaded
that it was somehow Posible to maximize aspects simul-
taneously. The continuity of his views on this point is illustrated
by the formulation which he put forward in the summer of
1957, quoted in his speech of 1962, inserted with only minor
verbal changes in the Party Constitution adopted at the Ninth
Chinese Communist Party Congress in April 1969, and retained
likewise in the new Party Constitution adopted at the Tenth

fS 2 tralization of correct ideas . .. This ‘centralization of Congress in August 1973: ‘We must bring about a political b
ideas’, Mao makes pl_ain, has two aspects. On the one hand, it climate which has both centralism and democracy, discipline

refers to the flow ¢ H-OHRAHOR-IFOM-1R6. 2L a'e WALDOL
8 - which the ‘processing plant’ at the centre will lack the raw
material out of which correct decisions and policies are made.
But at the same time it implies that only if people-areconsullec
wil they subsequently be in the right frame of mind to accer
the decisions of the leading organs once they are elaborated,
and to work willingly and w eartedly for their implement-
ation. | L
The manner in which Mao discussed these issues in 1962 was
not unrelated, as he makes perfectly clear himself, to the situ-
ation in China at the time. A year earlier, the scarcity of food

had reached such a point that in certain areas of the country

and freedom, unity of purpose and ease of mind for the in-
dividual, and which is lively and vigorous.’f
Only the very naive would contend that the reality of Chinese

*Speech of 1 February 1942; see the relevant extract in The Political
Thought of Mao Tse-tung, p. 313. He made the same point in 1962, despite
his emphasis on democracy on that occasion.

Tin his lectures of 1941 on ‘Organizational and Disciplinary Self-
Cultivation’. See the analysis in The Political Thought of Mao Tse-tung,
pp. 94-5. The reference to ‘two contradictory concepts’ occurs on p. 142 of
the Chinese text cited there.

1 See below, p. 163. The text of July 1957 in which Mao originally made this
statement is not included in this volume, because only brief extracts are
available. o




14 Introduction - Introduction 15

society under Mao’s leadership has always lived up to this
credo, but that is no reason for going to the opposite extreme
and postulating that such statements are necessarily mere
hypocrisy and sham. Perhaps the most striking evidence of
Mao’s genuine concern with these problems is provided by his
long-standing war against bureaucracy. This, too, is of course
an ambiguous tendency since it can be interpreted as a vendetta
against others in the leadership of the Chinese Communist Party
not in sympathy with the Chairman’s policies. It is worth point-
ing out, however, that one of the most sweeping proposals in

this domain prior to the Cultural Revolution is to be found in
Mao’s speech of April 1956 on the

in which he advocated streamlining Party and state organs, and

Four years later,

- 'S DIC “" odfor ) ;
hand himself in the fulfilment of this Pfophmy% iéﬂ? o

; bureaucrats, the Great Proletar
g:: Lngog::l; tg:ar to some, at least in the early stages, to
comparison of the statements he:
himself made during the years 1966-9 regarding ‘repe?do?
against Party control shows that, al.though he was pre;:,i; tact?
go very far indeed in this direction 1n 'order to achieve 1
ical aim of weakening his adversaries in the bureaucracy, 10 ti
end he remained more firmly committed to the central axioms

apined. . .
gll?l July 1966, on the eve of the first great outbreak of Red

( géxt 1, p. 75). There is no

"evidence that Mao was, at this time, in sharp conflict with the

Party leadership as a whole, though statements such as this may
not have increased his popularity with some of his comrades.
The ‘streamlining’, when it came, was to be even more drastic
than Mao had suggested; according to Chou En-lai, five sixths

- of the state bureaucracy in the capital had been cut away in the

course of the Cultural Revolution — though many of the cadres
involved had gone to lower levels, in the context of a policy of
decentralization, rather than losing their jobs altogether.*

More significant, in a sense, than such quantitative criticisms

Guard violence directed against Party cadres, Mao decl:.red:
“To use the excuse of distinguishing between “inner [Party]’ and
“outer [Party]” is to fear revolution’ (Text 16, p. 254). That is
to say, Party members should not regard Ehemselves as qualita-
tively different from the masses and superior to the masses. The
students in particular should be given their heads; Party cad{es .
who tried to suppress the Red Guards were like the conservative

northern warlords of the May Fourth period, and would come
to no good end. A natural corollary of this view was that vxﬁol-
ence plays a positive role in the political process, since getm%
beaten up by the right-wingers ‘toughens up the left-wingers

of the proliferation of the bureaucracy are Mao’s attacks on

n (Text 17, p. 258).
bureaucratic arrogance, and here again his speech of January

Already in his letter of 1 August 1966 to the Red Guards of

1962 to the 7,000 cadres conference shows him at his most elo-

quent and biting. “Those of you who ... do not allow people to

speak, who think you are tigers, and that nobody will dare to
touch your arse . . . will fail. People will talk anyway. You think
that nobody will really dare to touch the arse of tigers like you?
They damn well willl’ Or again, in somewhat less highly
coloured, but none the less télling, language: ‘Let other people
speak out. The heavens will not fall and you will not be thrown
out. If you do not let others speak, then the day will surely
come when you are thrown out’ (Text 8, pp. 167, 187).

*Interview of February 1971 with Edgar Snow. The Long Revolution
(New York: Random House, 1972; and London: Hutchinson, 1973), p.14.

Tsinghua University Middle School, Mao began to spell ogt t_he
limits to his endorsement of rebellion. Replying to a missive
from the Red Guards transmitting to him the texts of two big-
character posters making use of the slogan he hjl:nself had
coined, “To rebel is justified!’, he subtly transmuted this to read:
‘It is right to rebel against reactionaries.”* In other wo_rds,
rebellion is not justified merely as a form of self-expr.e.ssmn,
directed againstanyoneand everyone in authority; itis legitimate

*For the text of these Red Guard posters, see Peking Re_view, No. 37 ‘(9
September 1966), pp. 2-21. For Mao’s original statement, In 1939, that ‘“to
rebel is justified’ (then attributed to Stalin), see The Political Thought of Mao

Tse-tung, pp. 427-8.
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. o the fore during the Cultural Re\folu-
a-CﬁVIStS Whoalcliaedtzort?neitte with, and ultimately to su}:ordmate
ot Wirzsl?o representatives of the People’s Liberat;on Army _
thilmtslfevolder’ and more experienced Party cadres. Now, in h1e
o rsations with Chang and Yao, the leaders of the Shanghai
Comr une Whjch had been setup on 5 Febrm 1967, he made
giomglsition quite clear.* Thereafter, the evolehon botl} of tlixe
sitsuztion, and of Mao’s thinking about it, continued basw?]ly_tnl;
the same direction of retreat from ‘extet}ded demoﬁiractg . IVj'len.
overtones of anarchism, towafds semethtng more ; e ed o
inist conception of the relatlon. between the lg ers :illl o6
masses. This process reached its culminationwhen,in Ap .
at the First Plenum of the new Central &mttee elected atzt e
Ninth Congress of the Chinese Comwﬁ Par.tjf,‘ Maodrm l;r
ated the Leninist axiom that the Party is the deche l.eam ere P
organization, the locus of consciousnessand authority in society.
“You are communists,’ he said, ‘you are that part of the masses
which is more conscious, you are that part of the proletariat
which is more conscious.’ (Text 25, p. 288.) . |
Adding up all these statements, and coneldenug them in the
context of the policies espoused by Mao in the course of the

16 Introduction

only when it serves politically correct ends. The subtlety
- and difficulty - 'of Mao’s tactical position at this point is
eloquently illustrated by the fact that the slogan ‘To rebel is
justified!” continued to be used publicly in its original form for
a further two years, even though Mao had given a clear hint
that the validity of this principle was subject to certain limi-
tations. By October 1966, he had reached the stage of recogni-
zing that, in calling forth the Red Guard movement. he had not
realized how shattering its impact would be. ‘Since it was I who
caused the havoc,’ he said, ‘it is understandable if you have
some bitter words for me.” He also began to stress the way in
which Party cadres should learn from the Red Guards and
correct their work style, rather than emphasizing the role
~of the Red Guards themselves (Text 21, pp. 271-3). At the
same time, he repeated the point, which he had made a decade
- earlier in the ‘Ten Great Relationships’, that the democratic
parties participating in the United Front retained their use-
- fulness, and that some non-communists were better revolution-
- aries than many Party members (Text 20, pp. 268-9).
In February 1967, Mao explicitly repudiated those ultra-left-
ists within China (and among his followers abroad) who im-

agined that the masses, under the guidance of correct ideology,
could do without leadership, Noting that the Shanghai People’s
Committee had demanded the abolition of ‘heads’, Mao re-
marked: ‘This is extreme anarchism, it is most reactionary. If
instead of calling someone the “head” of something we call him
“orderly” or “assistant”, this would really be only a formal
change. In reality there will still always be “heads” ’ (Text 23,
p. 277). This interview marked in fact the decisive, symbolic
turning-point in Mao’s thinking, regarding not only abstract
problems of political theory, but also the concrete form which
China’s new polity, after victory (if it could be achieved) in the
Cultural Revolution, should assume. In J anuary, he had ap-

peared to be wavering, and perhaps to be somewhat tempted

after all by the ‘Paris Commune’ models promoted by Ch’en

Po-ta, but by early February he had set his face resolutely
against any such solution, and had turned towards the formula

~of the “Iriple (or Three-way) Alliance’, in which the young

past two decades, and especially during the Cultural Revo-
lution, one can see clearly that he is not prepared to turn over
control of the revolutionary process to the spontaneous 1mpul-
ses of the people themselves. But one can also see how repug-

nant to him is the idea of social and economic chang_e moving
tidily along under the control of the bureaucrats, without the
active participation of the citizens.. .
If NI[Jao Ts’e-tung strives to minimize the gap between the
eadres and the masses, it is no doubt with the object o_f combat-
ing bureaucracy, but also because, like those late nineteenth-
century Chinese thinkers who first taught him how Wester'n |
liberalism could be made to serve China’s resurgence, he 1s

* Foi' a fuller discussion of Mao’s attitude du}'ing the period. fn:nnl .the
autumn of 1966 to the spring of 1967, and of the 1ssues m‘\tolved, m the ight
of Mao’s previous thinking about democracy and centrahsne, see my l;nt;o—
duction to Authority, Participation and Cultural Change in China (Cambridge
University Press, 1973), especially pp. 95-6. S
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persuaded that the energy of the people as a whole can be
maximized only by releasing the initiative of every individual.
Only by mobilizing these energies can the country be effectively
industrialized, so as to increase both national power and the
well-being of the population. Underlying Mao’s conviction that
this can be done are certain ideas about the possibility of edu-
cating the masses for their role in social change.

tique of the Party

Introduction 19

as the lbcus of consciousness. And xet, once
in. it i id taking these iconoclastic state-
n, it is necessary to avol aking |

aj:rtts too literally. As Mao put it in his Hunan peasant repor:

of 1927, “To right a wrong it is necessary to ?xceed th’e*pl\rdope, |

limit; tl;e wrong cannot be righted without doing so ... ao’s

' ith ‘book learning’ must be read in
ents mocking those with ‘boo _
:;aj:elriI;ht _ though it must be acknowledged that, however one

i hem, they remain in some cases Very e?ctreme.
mt‘?[?ﬁtsstgry it is always those with little learning é:lho c;zeirl;
throw those with more learning,’ fieclared Mao at deng e
March 1958 (Text 4c, p. 118). This comment was ma tf: in the
context of a discussion of how new _scl}oolf of th9ug 11t atlw.;1 1;
Mao has even less regard for the contribution of inte dec ai s
to politics. Discussing the problem, as he 50 oftet} o€es in
these talks, in the light of examples from Chinese history, .

said in 1964:

mpe: s Mi ty did well, Tai-tsu
two of the emperors of the Ming Dynas
anfi)lg)l;’e‘z;-tsu. One was illiterate and the othe}' only knew a fe:v
characters. Afterwards . .. in the Chia-ch’ing reign when the (lln:e -
lectuals had power, things were in a bad s_tatg ... To read too

many books is harmful.

Education, culture, and revolution

Talking to Edgar Snow in December 1970, Mao ‘Tse-tung said
r that he wished to be remembered by only one of the four titles
L -given him in the early stages of the Cultural Revolution (Great
o Teacher, Great Leader, Great Supreme Commander and Great
. Helmsman), that of Teacher. He had, he recalled, been a prim-
ary-school teacher in his youth.* At first glance, this would
appear to be merely a gesture of modesty. Yet there is a sense in
‘which a concern with education stands at the centre of Mao’s
o ~careerHis approach to revolution stresses the importance of
TR cultural chanige) and education, in the broadest sense, is the
o ~ mstrument-bywhich he seeks to create new men and women.
~ 7TOne can discern three strands in Mao’s conception of edu-
- cation as it is spelled out in particular in some of the talks con-
tained in this volume. Education, to be effective must break
with traditional patterns oI ¥ofe learning, scholasticism, and
l UK STOMIIS 1on of th

- ﬂtOtheauthorityof NC.AeACHEr; it

The learning of these emperors and oﬁcials of earyer ce?i-
turies was, of course, the traditional lwm, bu.t Mao is scep 11- J
cal of those who immerse themselves in Marxist lore as we t
‘We shouldn’t read too many books. We shou_ld read Mall;xis
books, but not too many of them either. It will be enoug ko
read a few dozen. If we read too many we can . . . become book-

= NesT W TR TR b

o e i T B
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~__cannot be separated YO Class struggle, Moreover, the whole worms, dogmatists, revisionists.” (Text 10, pp. 20‘? lila(zgi e is
process must, as already suggested, serve to re-shape the ideas Mao’s rejection of the traditional fetishism o

and habits which the Chinese people have inherited from the

- past. In other words, education goes hand in hand with political
'--:evolution, economic revolution, and cultural revolution.

In his remarks on education, especially since 1958, Mao has

~ called into question the traditional Chinese form of elitism — an

cxaggerated reverence for scholars and intellectuals — just as he

has called into question elitism in its Leninist guise of the mys-
- *The Long Revolution, p. 169. “

0 ted to his affirmation of the advantages of youth
f)?es: gg;.e 1I?1 a society such as that of China 1n .whlch re:vc.are;_nct:te1
for one’s elders was a cardinal virtue, the creative role of youtlh
was understandably one of the first ideas put forward v‘vhen e
Confucian order came under attack in the early twentieth cen-

tury. It has remained a favourite theme of reformist a?d rev:i
lutionary writers alike ever since China’s first ‘cultur

* Selected Works, Vol. 1, p. 29.
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tung has always laid particular stress on it. “The whole of the
Chinese revolutionary movement found its origin in the action
of young stydents and intellectuals,’ he declared on the
twentieth anniversary of the May Fourth Movement, in 1939.*

In his Chengtu speech of March 1958 Mao re-affirmed his faith
in youth in ringing terms:

From ancient times the
of thought have always
Confucius started at

ing did Jesus have?

people who have created new schools
been young people without great learning.
the age of twenty-three; and how much learn-

.-. Marx was also very young when he first

on... When young people grasp a truth they are invincible, and old
people cannot compete with them. _

The decisive superiority of young people over old. in Mao s
view, is that the young have ‘the ability to recognize new things
at a glance’ and, having grasped them, ‘open fire on the old
fogeys’. Mao’s admiration for youth is rooted in a consistent
intellectual position based on hostility to the acceptance of

which characterized traditional Chinese

As soon as they have grasped the truth the young founders of new
schools embarked on discove

ries, scorning the old fogeys. Then
those with learning oppressed them. Isn’t that what history is like?

When we started to make revolution, we were mere twenty-year-old
boys, while the rulers of that time . . - were old and experienced.
They had more learning, but we had more truth [Text 4, pp. 118-20].

While intensely aware of the virtues of youth, Mao recog-

nizes that old people still have a role to play. ‘The older you get
. the less useful you are,” he declared in 1958, but he added: ‘Of
T - course we still need old people; they must also take the helm.’
L The future ‘Great Helmsman’ of the Cultural Revolution could
say no less, though he clearly felt that old men were useful only

 *The Political Thought of Mao Tse- ung, p. 354.

revolution’, the Max Fourth Movement of 191 9, and Mao Tse-
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- th. Moreover, old
' attuned to the needs of you
2 thfz a,-‘;lfwteé:l;'e all do have experience, which young people lacels;.d
p:f oint. which he had made in the 1930§,* Mao 1'«3ﬂ-.¢.t,1'1‘i1'mhis
i,ll:l 1956 01; the eve of the Cultural Revolution, in talking to

nephew, Mao Yiian-hsin: - ‘

Inci ] hool, and a teacherin a
ly, I was principal of a primary sc ) ches
'gg{:lse;hiol. I am also a member of the _Central Comnnh tte;e, wa;i
Iv?;.s once a department chief for the Kuomintang. But when

to the rural areas and spent some time with peasia;ts, kIn ;Vaﬁ
deeply struck by how many things ;hfey ktll::e: {’ ;ﬁe&d 1t=.=11- owl-

ide, and I was no match for them, earn -
:]:clleg;l w';z vsValLy the least, you are not a member of the Central Com

mittee, are you? How can you know more than the peasants? [Text
15, p. 251} -

The talks included in this volume from the pe}jiodfrof tl;le1
Cultural Revolution show graphically Mao’s evolution from s
emphasis on the virtues of youth to a stress on the need_{c

educafe young people. Un _u y jl966, as already goted,t:ll:
'm@ towards _the Bed Guar Sh a,sSu -
touchstone of a true revolutionary, l_lkqn}ng- those w ol 9233
pressed the student movement to the militarists of the

(Text 16, p. 253). By October, he was already thinking more of)
the need for cadrm

play a useful role. ‘If one wants to educate others, the edu-

cationist should first be educated,” he declared, 1mpl§nng1 dthrz;t _
young people could and should be edu;ated by their eh ef O; _
provided only that the latter aopt e proper approac .er_
domg This{TEXT 20, p. 264). To be sure, Mao still saw the ov
all ntributions of the young rebels as positive. The;:_ a.re-
many things which the Propaganda D.epa’rtmemf and t;u} l111;‘13
try of Culture were unable to cope with, ,he said on g Ianou g
1967. ‘Even you [pointing to Comrade Ch’en Po-tajand 1 ¢ -~
not cope with them. But when the Red Guards came they w

immediately brought under control.” (Text 22, p. .276).' But he
was also reso | hould not imagine they

were in sole charge of events. In early 1967, a qu%t:::r(:;hn
from an article written by Mao during the May

*The Political Thought of Mao Tse-tung, p. 353.
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Movement of 1919 was widely used by the Red Guards: ‘The
world is ours, the nation is ours, society is ours.”* In February
1967, in talks with the Shanghai leftists Chang Ch’un-ch’iao and
Yao Wen-yiian, the Chairman said he didn’t altogether re-
member these words, and they shouldn’t be used any more
(Text 23, p. 279). The implication was clearly that these young
people should not imagine that the world belonged exclusively
to them, rather than to the Party cadres or even to the Chairman
himself.
This evolution found its logical culmination in Mao’s direct-

ive of December\ 1968 Jaccording to which educated young
people should go to the countryside ‘to be re-educated

._ poor and lower-middle peasants’.} Although this measure was

inspired in part by a desifgtb get undisciplined elements among
the Red Guards out of the cities, where they had been Tighting
bloody battles with one another, it was also_in complete har-

mony with Mao’s deep-seated conviction tha

earning, but must be linked fo the class struggle anc

. duction.

Turning now to Mao’s ideas on education in a narrower
sense, it is worth noting, first of all, that the most important
recent texts on this theme among those available to us are from

1964 (Text 10, the first part of Text 15, and others not included

here). This is no accident, for it was in 1964 that the problem of

4‘bl'” Ping ur SUCCCSSOI'S tO carr QIwarg 1€ jon v as
first raised explicitly and publicly, at the congress of the Youth

eague, and in the ninth Chinese reply to the Soviet open letter

of 1963.1 - -
In his discussion of educational methods at the ‘Spring

estival Forum’ in February 1964 (Text 10) Mao stressed
. r_a.Cli nd ' eed tolAninimize the !_,-_,_'_l. _ peLWeEen
~ students and teachers, in terms which make plain the link

-l

*For a complete translation of this article, written by Mao in July and
August 1919, see the China Quarterly, No. 49 (1972), pp. 76-87. The sen-
tence in question appears on p. 84.

t Peking Review, No. 52 (1968), pp. 6-7.

1 See Peking Review, No. 28 (1964), pp. 6-22, and No. 29 (1964), pp. 23-32.

e younger generation cannot mergly be book

_ attitudes PeISiStng 10 the piesen ._
e whHIch are a meth

asking oblique or strange f
the same method as the old eight-legged essay
written to a rigid set pattern Dy <t | _
officialdom in the old imperial examinations). The important

thing, he declares, is to understand
inal and creative answers, rather 1
by rote’. In a conversation with his nep

in his youth,
lrlr?‘:sstsr;?vﬁ;;nprocez:ded to condemn the Confucian learning
both on class grounds,
about industry oOr agriculture.
rcised and they could
This lack of rapport !
productive activity was obviously r
ars derived their status from the mastery

July 1964, he elaborated on this criticl
them not to make such a
hand :out notes on
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his thought. Though praising Con-

_ these two aspects of his tho ey
?ﬁt:uze Iblecause, he taught only a limited number of subjects (and

something of the suﬁe_ring of Ehe

ds, and because there was nothing in i1t
‘People’s limbs were not _ex-’
not distinguish between the ﬁve_ grains.
between the traditional education and
clated to the fact that schol-
of esoteric learning,

——nual labour as beneath them. Mao sees such
finese educational system, .
od of surprise attack,
. ° ¢ £ a2t |
questions’. This, he complains, 1S st.|]1
* (a composition
n by candidates aspiring to

the issues and to give Orig-

hew Mao Yiian-hsin in
ism of teachers, urging

mystery of their knowledge, but to
=7 Tectures in advance. ‘With university

the senior students, the main thi is to let

students, especially e main thing Is to
them study and work out problems. What 1s the point of talking

sauch? 1t is because the teachers are not really sure of .theu.'
own mastery of the subject that they “put on arrqgan: al;z :1)1
frighten people off’. Hence, ‘the problem‘of educauOcl:il?. n:, orm
is primarily a problem of teachers’ — that s, of persuading te -
ers to divest themselves of the attitudes of scholar-bureaucra

(Text 15, p. 248). L |
The theme of class struggle 1s 1m110: in_Mao’s b
vations Teparding the need to link education and L oduction,
whic = elrcorolary the rejection of ol
ing the superiority of mental over manual labour, but 4as
concept explicitly at the very cer:ttre of his
le is your most 1mportar}t
he remarked to his

-
-

.........
rrrrrr
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nephew Mao Yiian-hsin in July 1964. Students, he added,
should go to the countryside and to the factories to participate

1956

Ten . '
implies, ten crucial D

| in revolutionary movements there. ‘Only when you have com-
- pleted such a course of political training can I consider you a

university graduate . .. I you don’t even know about the class
struggle, how can you be regarded as a university graduate?’

(Text 15, p. 246.) In August 1964, talking to Ch’en Po-ta

and K’ang Sheng, he returned to the same theme, in the context
of a discussion of philosophy:

... To get somé experience of class struggle — that’s %vhat Icalla

serve to characterize the

while it includes many of the most significant points, does not

cover all aspects of China’s pattern of econorflic developn:le?t
and social change. An important complement is to be found In

’ ' Chengtu, in which he men-
o’s speech of 20 March 1958. at " -
thif)a;xed on the one hand the relation between traditional labour

‘ntensive ways of getting things done and mechanized or
semi-mechaniied techniques, and on the other hand the tension

between ‘deliberation’ and ‘haste’ in fixing the tempo of socialist
transformation (Text 4b, pp. 103-13).
For _Mao, cont f.h; 1Sl UL s _ . PR
otor of change; they are the ver Lot lijgand
nt(x ttllli IKpril 1956, he declared: ‘Cc:ntradictions are every-
where in the world. Without contradictions, there would be '?1?
world’ (Text 1, p. 62). At Chengtu, he put it more strongly stll11 d
‘If there were no contradictions and no struggle, there wo 3
be no world, no progress, no life, there would be nothing at all __
. ) 8 ) | : . .
(T'i“);atj: t:; pnoltotl?le place for an extended and systcmath d1§- |
cussion of Mao’s philosophical views in ger}eral, and of l}ls -
theory of contradictions in particular, to which many studies
have already been devoted. Nevertheless, al}hough this vo}l}me |
seeks to document primarily Mao’s thinking about pohtlca},
economic and cultural questions, it is not possible-to neglect his
philosophy altogether, especially as he himself regards a cox;ect -
philosophical standpoint, and above all a correct underst:a.n ing
of the problem of contradictions, as a necessary pre?ondmo:} to
correct political analysis. Just how intimate, in Mao S OWD VIEW,
is the link between abstract concepts and concrete policy, 1s

university. They argue about which university is better, Peking Uni-
versity or People’s University. For my part I am a graduate of the
university of the greenwoods, I learned a bit there [Text 11, p. 213].

..‘.“__i.“

“The greenwoods’ in Chinese parlance; as in English, evokes
the habitat of heroic outlaws in revolt against an unjust
society. Mao is here referring, of course, to his years of guerrilla
warfare in the countryside, in the days of Chingkangshan and

= Yenan, the emphasis being on the lessons he learned from the

| - guerrilla experience. But he also attributes crucial importance

- to the locus of that experience, the Chinese countryside and the
world of the peasants who inhabit it.

-

The dialectics of development

- The point has often been made that the Chjnese revolution
S diverges from the Soviet model by the nature and importance
- of the role played in it by the peasants and the countryside, and
- _ ~ that this difference is reflected in the theoretical formulations

s i e
!

put forward by Mao Tse-tung. This is unquestionably a central
and seminal issue in understanding the Chinese experience, but
the dialectic between cities and countryside should be viewed in

illustrated by the fact that one of the most detailed and inferes!:—
ing discussions of broad philosophical issues to be found ms tshls
entire volume is contained in Mao’s speech of 20 March 1958 at

Chengtu, which was delivered before a meeting concerned to
hammer out guidelines for the forthcoming Grea.t Leap For-
ward, and which began with a discussion of something as donn-
to-earth as the reform of agricultural implements, before taking

t o | the broader context of the network of contradictions which
c goes to make up Mao’s dialectical vision of society and of the

In his enormously important speech of April 1956 ‘On the

H H : L] [l o4 1 ) i _i < r _.-' = "
" - - " . H - -0 . q <  F
L] R - " L 1 » 3 . N r H - ' "
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off into reflections on the future of man and the universe (Text
4b). Conversely, the talk of August 1964 on questions of phil-
osophy (Text 11) is largely taken up with illustrations drawn
from the history of the Chinese revolution.

~1he core of Mao’s interpretation of contradictions lies in his

characterization of the phepomenon as the unity and struggle of 1
opposites which transform themselves into one another. This

view, which is expounded in Paragraph 5 of ‘On Contradiction’,
and is touched on repeatedly in the speeches included in this
volume, is in conformity with the letter of Lenin’s dicta on the
subject, which are explicitly quoted by Mao as authority for his
own statements.* And yet, as Mao suggested with some
bitterness in his speech of 20 March 195 8, there were some pro-
fessional philosophers, in China and the Soviet Union, who
did not regard his views as altogether orthodox. They appar-
ently felt that the Chairman’s understanding of contradic-
tions was inspired not so much by Marxism as by the old Chinese

dialectic of waxing and waning, decline and renewal, the yin

and the yang. The importance of these influences in shaping
~Mao’s thinking has been noted by most of those who have
written on the subject, and it is suggestive that Mao should have

stressed, in his philosophical conversations of 1964, that neither

- Buddhism nor Taoism should be left out of account (in favour

of an exclusive concentration on the largely non-dialectical

Confucian tradition) in studying the history of Chinese thought.
In the same conversations, he utterly rejected the principle of

the negation of the negation as an axiom of dialectics, on the

grounds that every historical phenomenon was simultaneously

or successively affirmation and negation (Text 11, pp. 230,

226). This remark, too, indicates a certain affinity with the

traditional view of history as flux and reflux, rather than pur-

poseful forward movement. --

I do not mean to suggest, of course, that this Chinese com-
ponent In Mao’s understanding of dialectics is more important
than the Marxist component. To the extent that it is present,
however, it undoubtedly explains in part the jan de-
tachment with which . rward not only to the ultimate
*‘On Contradiction’, Selected Works, Vol. I, pp. 337, 341-2, T

to the extir
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ersession of communism itself by a higher social form, but
Sl - n_of the human Taceand/or to the advent ¢

: 4
« NS . F - Fa¥a] o . en
<reatures evolved from horses, cows;—sheepar_insects. “Wh

16 Treologians about doomsday,” he declared, ‘the_y are
:ansimisticg and terrify people. We say the end of rna,nel;mtc;l1 allsl
something which will produce something more adva11208 ohan
mankind’ (Text 4b, p. 110, and Text 11,‘pp. %20—21, 2 ‘bi' o
reflections as these are not, perhags, strictly incompati 1\; Wil :
Marx’s own ideas, but they go aga.lgsj;_thg grain of e . .ar?u o

tradition, with its optimisticfai

R0 L0 , , |
_tradil \ e e-histor
and communism as 3 ! from pre:history

e%ﬁ%ecﬂy relevant to the main content of th_is \{olume,
and to the themes of this introduction, are the implications :<l)f
Mao’s para-traditional dialectics for policy and leadership stfy e.
Characteristically, Mao gives as an example of tPe trans or;
mation of opposites into one anott}er the fact that ?lem?nts 0 :
spring and summer are containeq in autumn and wmteth (];1 ex
4b. p. 108). The dialectics of Taoism are, in large part, o € ( 11;
lectics of the rhythm of nature, and Maq in .fact exp}101 y pu .
forward as an aim, in discussing the application of dlalectlcshto
economic development, W
of production, through the unity of ‘opposites Tast
‘slow’. Harking back, as he so often does, to the experience ?
the civit war, he declared in March 1958 that there was ‘a
rhythm in warfare, too’, which found its expression in .the; u¥1;1y
of the opposites ‘hard fi hting: and :rest a lidation ;
feéiing, rooted in his peasant mhenta_nce, for th_e importance <:
rhythm, and for the need to allow time for things to ccim; alo
fruition, is perhaps the deepest source of the I"emarka_b e bal-
ance and sense of what is possible at a given time Wp{ch Mag
has nearly always displayed in his approach to polftlmcal1 an
economic problems, and which is expressed n}ost striking ythm
his speech of 20 March 1958. 031 that occasion, even aI:r d?
Great Leap Forward was gathering momentum, he dec 616
‘Right now there is a gust of wind, amounting to a force

' ' ' ithin our own
typhoon. We must not impede this publicly, but w
rigks we must speak clearly, and damp down the atmosphere a
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little.” More broadly still, he called for the union of ‘realism’
and “fomanticism", of ‘toil’ and ‘dreams’ (Text 4b, pp. 106-7).
This sense of timing, this insistence on combining the two

, 0 YOS eSS ‘ A ! e’ » d !! .!- "' O ,ison]y 0ne element 0 - ao S s

overall vision of the dialectics of development, as it can be
apprehended from the documents in this volume. Another and

vitally important aspect of the problem is, as already suggested,
‘that -of the relations between the tw inked pairs of

opposites, the cities and the countryside aﬁd modern and tradi-
he difference in pattern between the Chinese revolution and

“the Russian revolution, analysed by so many Western observ-

ers, was long ago pointed out by Mao Tse-tung himself. ‘In _

Russia’, he recalled in 195 6. the revolution developed from the
deslothe countryside,while 1n our country it developed from
he cities’ (Text 2, p. 84). Having achieved

" power, Mao declared in March 1949 that henceforth this rela-

tion would be reversed, and the cities would lead the villages.*
And yet, he remained strongly marked by the populist mentality
inculcated into him by Li Ta-chao, from whom he first learned
about revolution in Peking in 1918.

That Mao still bears the imprint of such ideas regarding the

- moral superiority of the countryside is eloquently demonstrated

by his remarks on this theme at the First Plenum of the Ninth
Central Committee, in April 1969:

For years we did not have any such thing as salaries ... We had
only a fixed amount of food, three macet of oil and five of salt. If
we got 13 cattiesy of millet, that was great. As for vegetables, how
cquld we get vegetables everywhere the army went? Now we have
entered the cities. This is a good thing. If we hadn’t entered the
cities, Chiang Kai-shek would be occupying them. But it is also a

;Jsasd] thing because it caused our Party to deteriorate [Text 25, p.

, Statemen!:s such as these should not be over-interpreted to
*Selected Works, Vol. IV, p. 363.

$One tepth of a Chinese ounce.
1 The Chinese pound, approximately 1% Ib. avoirdupois.

offects engendered elsewhere

rialization. Moreover, his overwhelming emphasis on fhe im--
trialization .

‘portance of the countryside is not inspired by mere moralism;.it
"0 reeCtS the l'ea]iti O U hinese Sitnation. boin DE - -

“and cultural changes must take place if the revolution.
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make of Mao a backward-looking admirer of pas_toral inno- -

L

cence. He 1s° not_OPPASEO-L0—PprOp+es

ment, but concerned lest they produc in Chin;
b u__i.-. ___H

AN €COROMIC QCVEISIL..
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~nd after the conquest of power. Not only was the countrys

. n ALl . | .
the theatre of revolutionary Wg ’ s 1n .t
- " ™ - 9 -
countryside that the vast majority of China’s pptfn con-_
titities To Teside, and It is there (hat the greafest eCORGMIC, $9

gL =dTh
|

L
. . e

continue to move forward. Hence Mao’s constant insistence t!lat

the younger generation should experience Rot-merely Teaily,.

but_rural reality.
) During the crucial months preceding the outbreak of the Cu!— ,‘
tural Revolution, Mao Tse-tung returned repeatedly to th:lS
theme. ‘I said to my own child,” he declared at Hangchow 1n
December 1965, “You go down to the countryside and tell the
poor and lower-middle peasants: “My dad says that after study-
ing a few years we become more -and more stupid. Please:
uncles and aunts, brothers and sisters, be my teachers .. .’i
(Text 14, p. 236). And in the spring of 1966, he in§tructed his
nephew Mao Yiian-hsin to tell his political commissar ‘that 1
" said from now on you should go to the countryside once each
year. There are great advantages in this!” (Text 15, p. 252.) To
be sure, he added, at Hangchow, that ‘only to go to the country-

side’ was not enough, and that students should also go to factor-

ies, shops, and army companies (Text 14, p. 237). Qut the
emphasis during the early years of the Cultural Revolution was
on learning from the peasants, rather than from the work:cr&
This clearly reflects Mao’s resolve to struggle pot only against
the Confucian prejudice regarding the superiority of meniz
over manual workers, but also ‘against the Marxist prejudice
regarding the superiority of the worker the peasant.

—Tt Can fairly be argued that Mao has never completely ac-
cepted the Marxist postulate ¢ harp qualitative difference

between" the political attitudes nd capacities of the urban
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\)\W workers on the one hanc allQ tNe peéasants, sunk in ‘rural
- _ldiocy, on the other. Indeed, he went so
that the peasants were more uncomprg

| misingly revolutiona
-  t ¢ workers.* Despite this momentary aberration, he is, of
- "~ course, a disciple of Marx and Le

r

nin who recognizes, in prin-
ciple, the necessity for ‘proletarian’ leadershi

p over the revo-
lution. His co; lon Talitine T F T T

: § conception of the modalities of the relatio
between the workers and the peasantry, as it applies both to the
political struggle and to the process of modernization and econ-

omic development, is, however, vastly different from the

notions of strict hierarchicg
- Leninist thinking and Soviet practice. | _
To the extent that Mao Tse-tung, as he states r

epeatedly in

these speeches, at a high priority to industrialization a
Seonomic-development, he does attribute & certain primacy to
the cities, which are in the Iast anal sis the source of the modern

) teCh.!l - ‘ _l tl;l_._: 246 1() Jd 11 S. He does 0o I - eve’
h GL L LLOMIL N0SsSible NNCEnT:

¥(‘ velopment of heavy industry in the ci 3 :
L e . . -

1ng the countryside, as has

.

one hand, his whole approach to political work, discussed in the

first section of this introduction, makes him see education, and

*See his article
Chinese text in Collected Writings of Mao Tse-tun

~ revolution, 1923-1927°, i

Keizai Shinposha Publishing Company, 1974).
i- T Selected Works, Vol. IV, p. 419,

far in 1926 as to assert

nship

’ 1'011 . characterize

process i ch successive increments in material and huma
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a .
more broadly the spread of modern k{aowled f the
reciprocal DIC requiring the active pe pf the

] * On the ther hand, he
[cart ell as of the teachers.*
eﬂt:'%rsst; = ' 1002 S' 3 O the neasaniry as a aluabr
regards the s 3.0l e peasa . : =
s01g1rce which must also bilized, side by S th m

techniques, in_an overall economic strategy of ‘walking on two
"“""T"'waa put it more concretely in March 1958, of com-

" bining machines and carrying-poles:

The mass movement for the im;frovement'. of a gncultur:.t:l 01:;1;
plements must be extended to every single locality. Its significa

very great, it is a sprout of the technical revolution, it 18 a great

revolutionary movement. Several hund{'eds of mlll;ons of. npe?;?:;:
are striving mightily to negate the negative aspect 0 dcerrgélo 51 e
on a pole over the shoulder. Wheeever they succee ?What %t Wa;
they reduce the labour force required to a fraction ot B L e,
before; the economies resulting from the replac.emer} o g ivel
poles by mechanization greatly increase labour eﬂfiaency, C o

permits in turn a further step forward in mechanization [1e >
pp. 1034].

¥ - : » ' . | a 1
Thus, in Mao’s view, economic developme

resources combine and reinforce one another to rd acon:
tinual Torward movement. The canyas on which he views econ- <&

. .
: _ ettt __ -~
omic problems is exceedinglylbroadyand includes, as already
suggested, jpolitical mobilizatio

Illcultlll'al cang as-the-con~-—

ditions and toncomitants.otindustrialization. The pairs of op-
‘posites which enter into the dialectics ef development as h;
understands it include not only those relating to the pattern ancl
tempo of economic activity, but others, such as the Cept;e a.ne
the regions, or the state and the units of Proc}ucnon, whic serve
to define the degree of grass-roots participation a.nq enthl.ISla.SIl‘]li
as compared to centralized control and dlselphne, in the oYeraéd
social effort. Mao included the two points just mention

_ | ~ d
*For a discussion of the patterns by which modern knowledge  doctive
throughout the Chinese countryside through participation alln 'l?ransfer of
activity, see Jon Sigurdson, ‘Rural Industry and the Intern

Technology®, in Authority, Participation and Cultural Change in China,
Pp. 199-232,
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among the “Ten Great Relationships’ in April 1956, and charac-
terized them in March 1958 as among the five most important
of these relationships (Text 1, p. 62; Text 4a, p. 101). Finally,
the picture should be enlarged to include the relation not merely

between Chinese and Western technology, but between Chinese
and Western ideas.and traditions.

It, in the complex interplay of many factors which go to
make up the process of development as a whole, Mao refusesto 4

' ither the premise about the inferiority

t(; i:i: ; Sgﬁrsu;l:t :: ilelit ;ractical c%nclusions which flow from
0 .
8 Mao is by no means unaware of Chin}a’s economic baf:k-

da ess. and of the enormous problems myolved in -changn_lg
N nd’ition. ‘Whenever we talk about it, he declared in
o C? 1958, ‘we say that our country has such an enormous
JanuEllafion it’ has such a vast territory, abundant :esources, SO
e eopie four thousand years of history and culture.. . :We
E:a.avneybgaggeci so much about this, yet we cannot compare with a
001:;:;)’ y]«?.ltk teleBi:lz:;:nu.aded that the drive and talent of the Chin-
ese people are such that these weaknesses cia)n be ovg:lzcin;eé
‘Ours is an ardent nation, now swept by a urnflng thjs-, e
continued in 1958. ‘There is a gc?od me’taphor or m;shed
nation is like an atom ... When this ato_m‘ S nu«czleuil is § st
the thermal energy released will have really tremen olzlesfpre :
We shall be able to do things which we could not do ?(T.e.x;
We shall produce forty million tons of steel annually ..." (1 |
§ ftpi-s,gif?;)urse, not merely a matter of raising ‘Cm_ n@ s. elclzog; ,_
omic level — though this is important to M.ao. It 1s glua y 2
question of affirmingChina’s national digmit¥ art1c1:a.ta in
A This is one point on which Mao’s stan e
‘has never varied, however much he may have changed his posi

' tions of tactics. -

tlollilogg:'z; 1958, while stressing that Ch{na should be ;;St;
friendly terms with the Soviet Union, anc} with the comnilu .
parties and wérking classes of all countries, and should ‘learn.

from the good "}Eoints of the Soviet Union and othg: foreigp
’ g »
countries’. he added: “There are two methods of learning: one€ 18

'H merely to imitate, and the other 1s to apply the  SPITT.
L !earning should be combined with creativity. To import Soviet

codes and conventions inflexibly is to lack the creative spirit’
(Text 4a, p. 96). | _ _
By January 1962 he was proposing to overtake the r(n;os? ;ldn
vanced capitalist countries, not in fifteen years as he ha sa.ll -
1958, but in fifty or a hundred years (Text 8, p. 175). Precisely 1

. S
. L]

ing of the Russian communists ébo_ut the Orient, from Lenin to
the present day. This does not mean, of course, that Marx and

Lenin were racists — their -view that Europeans must show
Asians ‘how it is done’ was based partly on the fact that only
Europe (and its extension in North America) possessed a work-
ing class which could lead the revolution, and partly on the
conviction that only European culture could supply the Pro-
methean thrust that would enable non-European countries to
develop their economies and thereby acquire a proletariat of

their own. Hence the conclusion that the world revolution must
_be led from Europe ' * '

Moscow. Un

Europe — a step which Mao, at least, is persuided that Lenin’s

ccessors have already taken. The Russians, he said to Edgar
~ Snow in December 1970, “looked down on the Chinese and also
~ looked down on the people of many other countries’.} Needless

* For a discussion of Marx’s ideas regarding Asian society, and some of the
essential texts, see H. Carrére d’Encausse and S. Schram, Marxism and

Asia (Allen Lane, 1969), Pp. 7-16 and 115-33. The reference to ‘Furo-
peanization’ occurs on p. 116.

. ; _ { The Long Revolution, p. 175. -

.......
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such a context of retreat from overly ambitious objectives, he
insisted overwhelmingly not only on the correctness of the basic
policies followed since the Great Leap of 1958, but on the orig-

Inality of the Chinese road to socialism. In the early years of the
Chinese People’s Republic, he declared,

the situation was such that, since we had no experience in econ-
~ omic construction, we had no alternative but to copy the Soviet
Union. . . At that time it was absolutely necessary to act thus, but at
the same time it was also a weakness — a lack of creativity and a lack

of ability to stand on our own feet, Naturally this could not be our
long-term strategy [Text 8, p. 178]. ' '

The same point regarding the need to ‘smash conventions’

rather than ‘crawling step by step behind others’ and thus show

~that China is the equal of the West is made in a brief but
eloquent statement of 1964 (Text 12).

Cultural Revolution, the assertion of China’s originality does
not, for Mao, imply either xenophobia or Isolation. Re-
- peatedly, throughout the texts translated here, he insists on the
importance of learning from foreign countries, and of not
adopting a parochial attitude. Foreign things must, however, be
transformed in such a way as to fit Chinese conditions and serve
Chinese needs, and this could be done only if the Chinese dj-
vested themselves of the inferiority complex which was the ob-
verse of the traditional attitude of arrogant superiority. (See
Text 1, pp. 82-3). |
Though this general position has remained constant in the
course of the past two decades, and is consistent with that
‘adopted earlier by Mao at the Yenan Forum on Art and Litera-
ture of 1942 and elsewhere, there has been a shift of emphasis
clearly reflected in this anthology. Perhaps the most striking

expression of this is to be found in the copntrastin tment of
1e-80-Calleq - +yung rationalization’ in the 1950s and in the

1960s. This formula, first put forward at the end of the Rine.

teenth century by the conservative modernizer Chang Chjh-
Lo technig

borre ing from the West should be limited
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guarded. 9uoting it in August 1956, in a talk to music workers,
Mao said. S

Some people advocate ‘Chinese learning as the .substance, West-
ern learning for practical application’. Is this idea right or wrong? It
is wrong. The word ‘learning’ in fact refers to fundamental {heory

 Marxism is a fundamental theory which was produffed in the
West. How then can we make a distinction between what is Chinese

and what is Western in this respect? [Text 2, pp. 85-61.

This statement should not be interpreted too starkly as a plea
for the wholesale and uncritical importing of Marxist theory
as elaborated in the West or in the Soviet ‘Union. As early as
1938, Mao Tse-tung had called for the ‘Sinification of Marx-
ism’, and the speeches contained in this book are studded, as
already noted, with denunciations of copy-book imitation of

workers Mao went on to denounce ‘complete Westernization’ as
unacceptable to the common people of China, and to declare
that the reason for learning foreign things was ‘to study and
develop Chinese things’. Nevertheless, it was implied in the
passage quoted above that the universal essence of Marxism
somehow transcended its adaptation to the conditiens-and cul-
~ ture of eac jon, |

»

and of the emergence of a distir Ahinese road {ts jal
IS, the Chinese, and Mao in particular, came to adopt a more

ture. Perhaps the most striking illustration of this in the present
volume is to be found in the critical, but in many respects
Sympathetic, view of Confucius taken by Mao in remarks of
February and Atigust 1964 H& I8 described as of poor peasant
origins, and as having been originally close to the masses; and
though the judgement on his philosophy is mixed, Mao suggests
that there were many democratic elements in it, especially in the
“ontext of the times, and that many of the vices of the Con-
Tucian tradition are the result of the use to which Confucius’

vivlritings were subsequently put (Text 10, pp. 208, 210; Text
, p. 214), .

Soviet ideas and methods. Moreover, in his talk to music

n the 1960s, in the context of the widening Sino-Soviet split
‘Chine y social-

positive attitude towards mar rects-of-thelr traditional cuts—
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Thus, when Mao came to refer once more, in his Hangchow j

speech of December 1965, to the ‘t’i-yung formula’, he stood
his view of 1956 exactly on its head: - |

At the end of the Ch’ing Dynasty some people advdcat'ed ‘Chin- |

ese learning for the substance, Western learning for practical appli-
cation’. The substance was like our General Line, which cannot be
changed. We cannot adopt Western learning as the substance, nor
can we use the substance of the democratic republic. We cannot use
‘the natural rights of man’ nor ‘the theory of evolution’. We can
‘only use Western technology [Text 14, pp. 234-5].

_ Introduction 37
and are restoring the dictatorship of the bourgeoisie’ (T ext 23,

2 282). . . |
d The) evolution of Sino-Soviet relations between these two

dates is far too complex a phenomenon to be analysed here in

its entirety, and is not fully documented in the texts contained

in this volume. These Mao speeches do, ho?vever, cast .sogne
extremely revealing light on the problem. It is wqrth pomtn;g
out, first of all, that as late as March 1958 Mao hailed Khrush-
chev as an exemplar of those vigorous ‘eletnents from the prct);lr-
inces who emerge from time to tme .to strengthen . h:
Jeadership at the Centre (Text 4c,p.114). While too much weight

should not be given to this passing reference, it does tend to

confirm that Mao’s real disillusion with his Soviet comra(}w
dates only from the middle of 1958, and not Eom_ de-Stalin-
Tatonm 1936, fhough he undoubtedly had reservations about

the way that operation was carried out. ' _
Mao himself has indicated, in the speeches publlsh.ec} .he.re, ._

the ambiguity of the Chinese reaction to Khev initiative __

e Twentieth Congress. The most explicit statement on this

This volte-face reflects, of course, a change in Mao’s evalu-
ation of that particular form of Western learning known as 3
Marxism. By 1965, this no longer constituted a universal and 3
immutable ‘fundamental theory’, but_merely one more con- 3

ibution—fren: e West Whih must _*_=-.-. ed. y
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A o Foreign relations: opposing imperialism and theme is contained In mw, in which h
- _ social-imperialism ' said: J

; I . | e g o . . : * | . wye @ * ‘ th ne hand
- These speeches offer new and vivid insights into Mao’s thinking When Stalin was criticized in 1956, we were on the¢ Onc - .

' ive. . pletely
happy, but on the other hand apprehensive. It was. comp
necessary to remove the Iid, to break down blind faith, to release the

o S on various aspects of foreign policy during the period 1956-69.
- pressure, and to emancipate thought. But we did not agree with

The most crucial single problem in this domain is no doubt that

o of ~r? lat{_ons with the Soviet }Jmon, SWM demolishing him at one blow [Text 4a, p. 101]. |
- the ‘socialist camp” was 2 Imajorefement in his view of the inter- - e T L because the
o ‘national sityation as a whole. Here the change was dramatic - § Mao was happy at the downgrading of Stalin, bot beca _

1 1 . . . - " — ) . ’ or"s |
indeed during these thirteen years. In April 1956, while warning - # Chmesiggxﬂ
_against copying foreign experience mechanically, Mao took -4 been oblig -

-- e of judgement, and because he himself bad _
pains to stress that victory in ficse revolution had come WM‘
"more than thirty years after the October Revolution, 5o that Stalin, Mao complains repeatedly, tried to prevent the Chm&;el
China was backward as compared to the Soviet Union, though 1 from carrying the revolution forward 1n 1945', anc} regard :
‘ahead of some colonial countries (Text 1, pp. 82-3) In April their revolution as a ‘fake’ and Mao as a potential Tito when it

L 1969, In his address to_the First Plenum of the new ¢ did succeed. (Speech of 10 March 1958, Text 4a, p. 103; spe ech

F Committee, he dismissed the Soviet Union in one contemptuo of September 1962, Text 9, p. 191.) Even in China moreovet,
paragraph, conchadimgr. . . they label us a “party of the petit- ;8 Stalin loomed symbolically larger than Mao:

) bourgeoisie™. Wg .. . say that they are a bourgeois dictatorship, Buddhas are made several times life-size in order to frighten
N} :
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people. When heroes and warriors appear on the stage they are made
to look quite unlike ordinary people. Stalin was that kind of person.
The Chinese people had got so used to being slaves that they seemed
to want to go on. When Chinese artists painted pictures of me
together with Stalin, they always made me a little bit shorter, thus
blindly knuckling under to the moral pressure exerted by the Soviet
Union at that time [Text 4a, p. 99].

In a lighter vein, Mao protested that he ‘couldn’t have eggs or
chicken soup for three years because an article appeared in the
Soviet Union which said that one shouldn’t eat them’, though
later they said one could. ‘It didn’t matter whether the article
was correct or not, the Chinese listened all the same and respect-
fully obeyed’ (Text 4a, p. 98). Despite his resentment at Soviet
political, economic, and cultural domifiation in the early years

e Chinese Peoplé’s Republic, Mao was ‘apprehensive’ when 4
Khrushchev “demolished Stalin at one blow’, not only because |
Ol the-imphcatons of this seSture for-thesre-o aliafion ot I'
leaders (himself included), but because he feared that the attack

~ on the abuses of Stalinism mi door 10 the fepudi- ¥
ation Of aspects of the Soviet past which he regarded as worthv
olrespect and emulation He said in March 1958:

There are two kipds of cult of the individual. One is correct, such 3
as that of Marx, Engels, Lenin, and the correct side of Stalin. These
we ought to revere and costinue to revere for ever ... As they held
the truth in their hands, why should we not revere them? ... A 3§
squad should revere its squad leader; it would be quite wtong 4
not to. Then there is the incorrect kind of cult of the individual iy &
which there is no analysis, simply blind obedience. This is not right
[Text 4a, p. 99]. _

_Though he did not altogether approve of de-Stalinization, 4
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Y30 lsc-fung took advantage of the blow which Khrushchev 3
had thus struck against the ideological infallibility of the Soviet 1
leadership {o assert more and more strong e-eminence
of his own thought within the world communist movement. As
early as the meeting of the Military Affairs Comnitiee o June |
and July 1958, Mao, echoed by Lin Piao, stressed the superiority
of Chinese military experience and of Chinese military theory
over that of the Soviets (Text 5, pp. 128-30). By the summer of
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sse Communist Party, particularl ’ n e
communes and their support for P'eng Te-huar’s opposition to

the policies of the ‘Great Leap Forward’.* By January 1962, i
his 7.000 cadres speech, Mao_ Was ready to state explicitly.
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mediately after the Lushan Plenum, he
> in the.internal affairs of the Chin- .
y their criticism of the people’s

1959, during and im
denouncing Soviet meddlir

(ihough not for open publication) that the Party and state lead -
visionists’

‘ L]
13 IICAL U

ership of the Soviet Union had been L . ‘
fid by implication to call on the people of the Soviet Union to

a
TReupand overtirowtheserepegadest
“Not only had the solidarity between ‘fraternal parties 15hus
come to an end, but even ‘s-tate-to-state relations had little
appeal for Mao. The Soviets, he said in February 1964,'Wa?ted
to expand commercial relations between the two countries. ‘We
can do a little business,” he commented, ‘but we-can't do too
much, for Soviet products are heavy, cr ude, high-priced, gnd
they always keep something back’ — in other words, th?y fall.ed _
to reveal to the Chinese all the technical secrets of their equip-
ment, in order to keep them in the state of tutelage to the
experts from Moscow which Mao had come so deeply to resent.
It was therefore better, Mao concluded, to deal with the French
bourgeoisie, ‘who still have some notion of business ethics’
(Text 10, pp. 198-9). o

As for France, Mao believed that de Gaulle’s decision to
establish diplomatic relations with China, and more generally -
his ‘opposition to the United States’, had been dictated by the

French capitalists (Text 10, p. 198). _
There is a great deal less in these speeches about relations

with the imperialists,and in particular with the American imperi-
alists, than there js concerning the Soviet Union — not surp-
risingly, in view of the virtual immobility of Sino-American
relations during the period covered. Nevertheless, it is possible

*This volume includes only two of Mao’s speeches at this time (Texts 6
and 7); the Soviet Union is referred to on pp. 145 and 151. For a much
more extensive documentary record of this episode see The Case of Peng
Teh-huai 19591968 (Hong Kong: Usion Research Institute, 1968).

TThis paragraph (Text 8, p.. 131) was oﬁcially published in November

1967; see Peking Review, No. 46 (1967 P- 16.
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to discern the outlines of Mao’s position, which is naturally the
converse of his attitude towards Moscow. In Apri

’i- i‘ .l i1l~ | | 3§ 0 =

contempt on the [American] imperialists’ which had been mani-
tested in the Korean War [Text I, p. 82). By April 1969, as
‘already noted, his contempt was directed rather against the
Sc?viets. In Jun_e 195 8, speaking to the. Mlhtary Affairs Com-
mittee, he_continued to refer to ossibly supported

by Japan, a_s_g__ﬁs____mmg‘gg]_emu'l‘ext 5, p. 128). In
September 1959, addressing the same body, he showed himself
_ - Soviet meddling in Chinese affairs (Text 7,
pp. 151-2). er.1962, at the Te num, he still saw
u perialism as the main enem but _ the
contradiction bety cen ‘e '_le ’ '_ . hole-world and if-
_ perialism® as the primary one, The contradiction ‘between
socialism and imperialism’ came only at the end of a long list,
well after ‘the contradictions between the people of all coun-
tries and revisionism’ (Text 9, p. 192). mw
of January 1962, Mao had reaffirmed that ‘whenever possible®
hina wanted to establish diplomatic relations with ‘the anti
communist, anti-popular 1mperialists and reactionaries of
various countries an T0 have peaceful coexistence with

TEL I € 11V At nilaly

were ‘in a different category’ from that of ‘uniting with the
people of all countries’ (Text 8, p. 182).

Thus, by 1962, Mao had already begun the transition from
the view of a*world polarized into two blocs, with China as a
member of the ‘socialist camp’, to one in which the peoples of
the world, including the Chinese people, were confronted with
the twin dangers of imperialism and ‘social-imperialism’. The
latter term did not come into use until after the invasion of
Czechoslovakia and the proclamation of the Brezhnev Doctrine
in 1968, and in 1966 Mao listed the ‘American imperialists’
before the ‘Soviet revisionists’ as opponents of the Cultural
Revolution (Text 16, pp. 253-49). Nevertheless, by 1962 the
trend was clear. - " -

The new perspective in which Mao had by then come to'
envisage foreign affairs also comes through most eloquently in

them-on- the basis of the five principles’, though these matters
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his remarks at the Tenth Plenum about the situation in othg_r
non-European countries. He had, he acknowledged, been pessi-
mistic on this score in 1949, but events had proved him wrong.
On the contrary, ‘since the Second World War thriving national
liberation struggles have developed in Asia, Africa and Latin
America year by year’. Needless to say, Mao hailed the ‘ve{'y
good struggle’ in Vietnam, and the victory of armed struggle in
other countries such as Algeria. His main concern, however,
was not so much with the revolutionary character of a given
régime as with its attitude towards imperialism. Egypt and
Iraq, he said, ‘are to the right of centre, but both oppose im-
perialism’ (Text 9, pp. 191-2). This criterion would, of course,
be replaced today by that of opposition to ‘imperialism and
social.imperialism’ — in othef Words, of opposition fo great-

er intervention in the aiiairs of smaller COUnNtrics.

N 1 L |7 sifteamee;—fimaity; s e clear-cut
affirmation, in A ; icy is a defensive one.

‘Others may come and attack us, but we shall not fight outside
our borders ... I say we will not be provoked. Even if you
invite us to come out we will not come out, but if you should
come and attack us we will deal with you.” (Text 25, pp. 285-6.)
This statement, wholly in harmony with what Mao had told
Edgar Snow in January 1965,* specifically in the context of the
escalation of the Vietnam War, clearly corresponds to the prac-
tice of Chinese diplomacy in recent years, and confirms that it
was Mao, rather than Liu Shao-ch’i, who adopted a prudent
stance in Indochina. '

Continuity and change, 195671

The speeches in this volume can, as suggested earlier, be read
not only as an addition to the corpus of Mao Tse-tung’s theo-
retical writings, but as a. running commentary on events In
China and the world, from de-Stalinization to the fall of Lin
Piao, as seen by Mao. It is, of course, only in this context that
ideological formulations, such as those singled out above, can
be properly understood.

*The Long Revolution; pp. 215-16.
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The texts included here do not add up to a connected account j
of the history of the period 1956-71, but they do reflect the shift

W

from year to year in Mao’s main concerns. The speeches of

1956 and of early 1958 are dominated by cultural and economig _.
problems. The first item, the speech of April 1956 ‘On the Ten

Great Relat tionships’ (Text 1), states some of Mag’s most basw
convictions in both these domains. The paragraph on the sev-
“enth relationshi that between Party and non-Party people.

vision’ which was one of the slogans of the ‘Hundred Flowers’_
policy Imitiated in the spring of 1956. Mao is known to have §
made another speech, on 2 May 1956, specifically on this theme, 4
of which the text has never become available abroad: the_
definitive statement of his ideas as to how criticism of PartL

policy and thea ocacy of heterodox ideas should be encour-

| 1ven the ollowing February in h.lS speech ‘On the Correct ]
_ - s for economic

Marc  his Tirst attempt at proposing a §

line for bulldmg socialism distinct from that of the Soviet Union 3§
(Text 4a,p.101).1t should be read in conjunctionwith his speech
of July 1955 on the formation of cooperatives,} and with the di- -
mm well as with the :§
speeches of 1958 included here.
By 1959, as the Great Leap began to run into difficulties,
Mmmm L
fensive tone. Whereas in January 1958 (Text 3) he had boldly
and confidently sketched out a programme and called for its

* For the text as published in June 1957, with revisions dictated by the snow- - §§
balling of criticism during the ensuing months, see Selected Readings from @
the Works of Mao Tse-tung (Peking: Foreign Languages Press, 1967),
pp. 350-87. The full original text as presented on 27 February 1957 is not
available, though summaries have appeared.
Y Selected Readings, pp. 316—-40.
{Carrent Background, No. 892 (21 October 1969), pp. 1-14, or Jerome
Ch’en, Mao Papers (Oxford University Press, 1968), pp. 57-76.
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rapid implementation, his speec! 259 at Lushan (Text
'6) appears rather as an attempt to vindicate his approach to
development against criticisms_ by comrades, and against hi :
own dou ts At roughly the same tlme, summmg up after the
onfron_t jon atLushan had ended in thedisgrace of his bluntest

FiTig, Peng Le-huai, Mao sharply condemned Soviet meddling

n the 1n ernal affairs of the Chinese Communist Party (Text 7).

gse two themes of resisting Soviet pressure and ugholdl_n_,g the

baSIC COI’l'eCtn of his econonr M HOSODD W NLIE admlttmg
efTors in its application, clearly remained constantly in his mind

e

] durmg the next few years. Both found their culmination in the

7000 cadres speech of January 1962. (They were, of course,
intimately related, since the harshest attacks on Mao’s un-

orthodox methods for building socmhsm had come from the
Soviets.)

In the sphere of Sino-Soviet relations,the 7 000 cadres spwch_ _
was the occasion, as already noted. on wh 1um- st cé edm |
¢ffect—Tor the overthrow of the ‘revisionist’ srship in
Moscow. In discussing China’s mternal affairs, Mao went to
sfeartengths in his self-criticism, saying that ‘any mistakes the
Centre had made’ ought to be his responsibility (Text 8, p. 167).
But at the same time he held to the view that the path
taken in 1958, with its emphasis on the importance of small-
scale industry and of creative initiatives at the grass roots, was

basically correct and should be pursued. I_JaLa.L.thLlﬂm

cadres conference that the conﬂjct between Mao JIsc-tung a

Lid Shao-ch'l first began to come to a head, though in Mao S
' & irreconcilable until three years later.*
Durmg this crucial period, Liu, while paymg lip-service to the
correctness of the ‘Great Leap’ hne, in fact took the lead in

ased on cntrahzed . lanmng, pr10r1 to heavy
atel- ag ao’ or $IN a,l't Shlftﬁhls

al problems of combating bureaucrac
jonary successors b suitable educational

 ——

’ F°1' a sketch of the emergence of these differences, see Authority, P
icipation and Cultural Change in China, pp. 61-85.
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methods (Texts 10-15). He objected to the substance of the
economic policies promoted by Liu and the Party bureaucrats,
such as the weakening of collective control over agricultural
production in the communes, accounting on the basis of the
individual household, "and increased scope for the profit
motive,* but he was even more deeply concerned about what he 8
saw_as a deterioration of the moral and political climate of 4

into a ‘great school of Mao Tse:tung’s thought’.* The most
extended comments on the campaign of 1.964 t_o learn from the
army are contained in Mao’s talks with his nephew Mao
Yiian-hsin, in which he also deals most bluntly and exl?hcnly
with the problem of bringing up successors to the revo}qunary
cause, and with his doubts about the younger generation (Text
' 15}_;,ven with the beginning of the Cultural Revolution, the
number of references to the military in Mao’s speeches does not
increase in proportion to the PLA’s real importance in these
events. Mao was, of course, more aware than anyone that he
had only been able to maintain control of the situation thanks
to the support of Lin Piao and the army, but he professed to be
quite unperturbed by the charge that as a result a fundamental

Chinese society. Corruptton, fie_complained in_August 1964, 2

Mwmhmw ‘you can buy a Party branch

- secretary for a few packs of cigarettes, not to mention marrying
a daughter to him’ (Text 11, p. 217).

The reason for the proliferation of such undesirable ten- b
dencies lay, ifi Ma0°S View, in _the failure to recognize he con—__ 8
‘Unuing importance of class stryggle in a sc cialist society. The 3

philosophical theories of Yang Hsien-chen, to the effect that
‘two combine into one’, appeared to Mao as the ideological

expression of the prevailing political climate of class compro-

change had occurred in the character of the Chinese fégimfa.
Indeed, at the First Plenum of the Ninth Central C}omxmttee, n
April 1969, he treated the matter in a humorous vein:

mise; hence the bitterness of his references to these doctrines, to
which he opposed the view that ‘one divides into twa’, ie. that
a9 ~tinn-s ARd-rroneous-tendencias. co asiantl __uu ve withir

soclety and within the Party..and must he combated (Text 11,

Pp. 217, 224-5). Mao’s effort to reassert the importance of class
gtruggle, launched at the Tenth Plenum in Septe _
(Text 9), took the form of the ‘Socialist Education M ovement’
.of 1963-5; the principatpolitical force on which he relied to ™ 8
 promote this policy, despite the reluctance of the Party bur-
\_eaucracy, was le’s Liberation Army. ————"
There is little in this volume (and relatively little in any of the
“available materials) about Mao’s involvement in Lin Piao’s
effort, beginning in 1960, to turn the People’s Liberation Army

The Soviet revisionists . . . say it is a nﬂﬁtary—bureal}craﬁc system
.: . When they see that there are many military men in 0311" lists of
personnel they call us ‘military’. As for the ‘bureaucratl_c- part, I
suppose they mean the batch of ‘bureaucrats’ comprising me,
[Chou] En-lai, K’ang Sheng and Ch’en Po-ta. In a word, those of
you who are not military are all supposed to belon'g..to a bureau-
cratic network, and we are collectively called a ‘military-bureau-

cratic dictatorship’ [Text 25, p. 282].

According to a letter from Mao Tse-tung to Chiang Ch’lqg,
dated 8 July 1966 and circulated within the Chines? C()mml‘;ll{lst
Party in 1972, in the context of the effort to explain the origins
of the conflict between Mao and Lin Piao, he had been sus-
picious, from the very beginning of the-€ultural Revolution, of
the methods and intentions of his chosen successor, and 1_13.::1
failed to speak out on the subject only because he needed Lin’s

ce oo
N
I"".l .-{.- .
1 ° 1 - :

. *Virtually the only reference in this volume to Mao’s views on the organ-
ization of the economy in the 1960s is contained in his talks on philosophy
of August 1964 (Text 11, p. 216). The large collection of materials which

only became available to scholars outside China in the summer of 1973,
and which is described in detail in the ‘Note on the Texts’ which follows this

in particular, his talk of 28 December 1964 at a central work conference

(Wan-sui (1969), pp. 598-602), as well as his detailed comments on a Soviet
manual of political economy (ibid., pp. 319-99). |

*See, however, the resolution of 20 October 1960, now criticized for its
Vulgarization and distortion of Mao’s thought, but described at th_e time as
having been revised and approved by Mao. Tke Politics of the Chz_nese I?ed
Army: a translation of the Bulletin of Activities of the People’s Liberation
Army (Stanford: Hoover Institution, 1966), pp. 65-94. The fact that Mao

had revised the draft is stated on p. 33 of the same volume. -
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support against Liu Shao-ch’t and his adversaries in the Party.*
In any case, a little over a year after he had dismissed as a joke
‘the notion of military predominance within the Chinese Commu-
nist Party, at the Second Plenum of the Ninth Central Com-
mittee in the autumn of 1970, the tensions between Mao and
Lin culminated in a sharp, though muted, confrontation. A year
later, Lin Piao was dead, and shortly thereafter the man who

had been acclaimed at the Ninth Party Congress of April 1969
as Mao Tse-tung’s ‘closest comrade-in-arms’ was denounced as

his would-be assassin.
- The official Chinese account of these events has now been
made public in the wake of the Tenth Congress of the Chinese
Communist Party.t It closely parallels the version which had
been given privately to foreign visitors by Mao himself and
other authorized spokesmen since mid-1972, and which was
known to be circulating within the Party. The last item in this
anthology (Text 26) contains a summary of the explanation
which Mao gave of divergences within the Party in August and
September 1971, a few weeks prior to Lin Piao’s demise. I do
not have access to any information which would enable me to
determine whether this document contains the truth, or the
whole truth, regarding Mao’s relations with Lin Piao and with
his former close literary collaborator Ch’en Po-ta. I have in-

cluded 1t here so that the reader can compare it with the speeches

at the Tenth Party Congress, and draw his own conclusions. It is
also of considerable interest because it contains Mao’s most
recent discussion of the conflicts of line which have arisen in the
Chinese Communist Party since its foundation in 1921, as well
as a passage deprecating Lin Piao’s praise of the Chairman as a
‘genius’ which complements Mao’s discussion, in his last inter-
view with Edgar Snow, of the uses and misuses of his own
cult.}

*Chinese text in Hsing-tao jih-pao (Hong Kong), 4 November 1972. English
translation in Issues and Studies, IX (4), pp. 94-6. g

1See, in particular, the speech of Chou En-lai, together with the other '

materials in Peking Review, No. 35-36 (1973).
$The Long Revolution, pp. 168-70.

Is there anything constant in the man who stood, and stands, E
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at the centre of this shifting scene, apart from a forcgful cparac-
ter and a genius for earthy metaphor? I have tried, in the
COUrse of this introduction, to suggest that there is. Perhaps the
essential points can be summed up at the end in two con-
tradictions. On the one hand, there is the tension between M: o’s|
genuine concern for mass-particrpation, and-hi
for the importance of organWt times by the
conviction that he alone 15 Tight. Secondly there is the con-
tradiction between Mao’s pride in China’s past, and his resolve
to re-shape Chinese society and culture into new, revolutionary
patterns. Calling on his fellow-countrymen to ‘look on .the.
mighty with contempt’, as during the Korean War, he cited
Mencius as his authority (Text 1). Democracy and centralism,
Marxism and the Chinese heritage — which, as Mao would put it,
is the ‘principal aspect’ of these contradictions? It must be for
the reader to judge. The texts making up this anthology do not
provide any tidy answers, but they will perhaps help to combat
false and oversimplified notions of whatever nature, by high-
Iighting some new facets in the personality of the man who
Incarnates these contradictions.

| STUART SCHRAM
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Note on the texts

Il'--d-.,_‘.‘

This book, as indicated in the Introduction, is composed of
speeches and writings which have not been officially published
in China, but are available in so-called ‘Red Guard pub-
lications™*, or in other sources which reproduce materials Cir-
culating within the Chinese Communist Party. Details regarding
the source or sources used for each text, and regarding other
available translations, are given below. First, however, it is
necessary to say a word about the problem of authenticity,
which is in reality a dual problem:” Are the documents em-
ployed authentic matertals disseminated in China? Even if they
are, can the texts of Mao’s utterances they contain be regarded
as necessarily accurate?

The former question is the easier to answer. ‘Red Guard’
newspapers and other such materials were forged, in Hong Kong
and elsewhere, in the course of the Cultural Revolution, but
such spurious documents are relatively few in number, and on
the whole easily recognized. The overwhelming majority of the
‘Red Guard’ materials now available in libraries and research
centres outside China were indeed produced, in the years 19669,
within the Chinese People’s Republic. I am convinced that the
Materials translated here are, in this sense, authentic. This
judgement rests partly on points of style and presentation that
stamp the books and periodicals containing these Mao speeches

* For simplicity’s sake, the term ‘Red Guard publications’ is used here to
designate documents printed and distributed without official sanction not
?Dl)_' by the Red Guards properly so called, but also by other ‘rebel’ organ-
1zations, in the course of the Cultural Revolution.
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the organizations on Taiwan involved in research on these prob-
lems, while free in their speculations regarding events In China,
have been exceedingly prudent in reproducing documents, and
those they have made available have often been subsequently
proved to be authentic. Moreover, the style of these three
speeches of 1969 and 1971 gives us every reason to believe that
they are genuine, and the substance of Mao’s account of his
relations with Lin Piao in Text 26 is corroborated to a con-
«iderable extent by his statements to Western diplomats, and by |
the official interpretation of these events put forward in August
1973 at the Tenth Congress of the Chinese Communist Party. 1
therefore have no hesitation about including them. --
The other source different from those originally used in com-
piling this volume likewise comes from Taiwan, but is con-
siderably more remarkable in character. It is a printed book,
reproduced by photo-offset from a volume ostensibly published
in the Chinese People’s Republic, with a preface dated August
1969. The fact that this source was available in Taiwan first

" became known when the Institute of International Affairs in

Taipei began translating items from it, in the spring of 1973, in
its English-language periodical Issues and Studies. Sub-
sequently, the Institute of International Affairs has made copies
of this book, and of another, smaller volume dated 1967, both
bearing the title Mao Tse-tung ssu-hsiang wan-sui! (Long Live
Mao Tse-tung Thought!), to libraries and individuals in the
West. The surprise that might be occasioned by their taking the
trouble to reproduce the books, not by xeroxing but in actual
printed form, is largely pushed into the background by surprise
at the scope of the collection. The present anthology, as orig-
inally planned, included approximately 60,000 words of Mao’s
speeches, in English translation, amounting to a substantial
fraction — probably over half — of all the texts, from all known
‘Red Guard’ sources, available for the period since the mid-
1950s. These two collections total (or would total, in translation)
approximately half a million words, or four to five times the
amount of material hitherto not officially published which 1s

available from all other sources combined.
Their sudden appearance, at a time when the manuscript of
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this book was already in the hands of the printer, raised two
obvious problems. The first was the recurrent issue of auth-
enticity. Amazing as it seemed to be confronted with such a
mass of additional documentation, an examination of the
volumes creates a strong presumption that the contents are
genuine. To begin with, they contain a significant number of
items (including several in this book) which are available from
other sources, and in nearly all such cases the text proves to be
either substantially identical with that to be found elsewhere,

or more complete and accurate. Secondly, a great many of the

new items project an image of Mao which must be regarded
as generally favourable, and it seems absurd to assume that for-

gers would have been hired by the Nationalists to work for .

several years to produce a result which would redound to the
credit of their adversary. Finally, the sheer size of the volumes
1s a strong argument in favour of their authenticity, for even
if their contents might, in some way, be seen in Taipei as
discreditable or embarrassing to Mao, there would have. been

o need to go to the trouble of producing a document of this

length in order to make the point — 100,000 words of new
material would have been quite sufficient.

Assuming that these new materials were genuine, it remained
to be decided what to do about it. Not only was the manuscript
of this book already with the printer, but I had quoted exten-
sively from the materials included here 1n the introduction to a
volume scheduled for publication in-September 1973 (4uthor-
ity, Participation and Cultural Change in China. Essays by a
European Study Group, Cambridge University Press). Under
the circumstances, the best solution appeared to lie in a compro-
mise. Fuller versions of items already included in this anthology
(Texts 10, 11 and 15), and additional speeches before the same
forum (Text 4, speeches of 10 and 20 March 1958 at the

- Chengtu Conference, which now precede the speech of 22

March) have been drawn from the volume reprinted in Taiwan,

but no wholly new items have been included, and the number-

ing of texts has not been changed.* Thus the character of the

*There is one small exception: because of a change in the dating of two

items, Mao’s philosophical conversations with K’ang Sheng and Ch’en Po-ta
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book as a relatively brief, readable anthology has not boien
changed, but approximately 20,000 words of new mateflal,
shedding further light on some aspects of Mao Tse-tung’s think-

ing, have been added.
Below is a list of sources and available translations for each

of the items included in this volume. In each case, the source on
which we have principally relied is given first, followed by other
versions. The titles of five collections of Mao’s writings fre-
quently cited, and of five important series of translations, have

been abbreviated as follows:

TITLE AND PUBLICATION DATA

(a) Chinese sources: | _
Mao Tse-tungs su-hsiang wan-sui! (n.p., April1967) Wan-sui !
Untitled collection, appended to the previous

ABBREVIATION

item in the only known copy , Wan-sui (suppt.)
Mao Tse-tung ssu-hsiang wan-sui! (n.p., preface |
dated August 1969) (i.e. principal Taiwan
reprint discussed above) Wan-sui (1969)
Mao Tse-tung ssu-hsiang wan-sui! (n.p., 1967) |
| | Wan-sui (1967)

(Taiwan reprint)
Mao Chu-hsi wen-hsiian (n.p., n.d.) - Wen-hsiian
Mao Chu-hsi tui P'eng, Huang, Chang, Chou

fan-tang chi-t’uan ti p’i-p'an

(b) Collections of translations:

Current Background (US Consulate General, pB, followed by

Hong Kong) ~ 1ssue€ no.

Joint ?’ibhc:ﬁons Research Service JPRS, followed by

(Washington, D.C.) sub-series Translations issue no.

on Communist China
Jerome Ch’en, Mao (Englewood Cliffs, N.J.:

Prentice Hall, 1969)
Jerome Ch’en, Mao Papers. Anthology and ,
Bibliography (Oxford University Press, 1970) Ch en, Mao Papers

Chinese Law and Government (White Plains,
New York)

Tui P'eng

Ch’en, Mao

CLG, followed by
volume and issue
no.

have now become Text 11, instead of Text 14; Texts 12 and 13, cited as such
in my other book just published, have become¢ respectively 13 and 14 and

the original Text 11 has become Text 12.




SELECTIVE LIST OF SOURCES AND TRANSLATIONS

Textno. Principal source Other sources

Translations
1 Wan-sui (suppt.), pp. 19-28 Wan-sui (1969), pp. 40-59 Ch’en, Mao, pp. 65-85
. CB 892, pp. 21-34
2 Mao Tse-tung ti ko-ming wen-i lu-hsien none |
sheng-li wan-sui! (Peking, July 1967) | .
3 Tui P'eng, pp. 1-3 | , CLGI(@), pp. 10-14
4 Wan-sui (1969), pp. 159-80 Wen-hsiian, pp. 78-83 JPRS 90, pp. 45-52
(third speech only) (third speech only)
S Tui P'eng, pp. 3-5 | CLGI@4), pp. 15-21 t-
6 Tui P'eng, pp. 6-11 Wan-sui (1969), pp. 294-304 CLGI@®@), pp. 27-43
| o and Wan-sui (1967), pp. 67-71,
. | 270-76 |
7 Tui P'eng, pp. 224, followed by Wan-  Wan-sui (1969), pp. 312-15 CLGI@), pp. 79-84
~ sui (1967), pp. 97-101 | | "
8 Wen-hsiian, pp. 64-78 | Wan-sui (1969), pp. 399-423 JPRS 109, pp. 39-58
9 Tui P'eng, pp. 24-7 Wan-sui (1969), pp. 430-36 CLGI@), pp. 85-93
10 Wan-sui (1969), pp. 455-65 Wan-sui, pp. 26-8 CB 891, pp. 424
_ . Ch’en, Mao Papers, pp. 93-7
11 Tui Peng, p. 27 | CLGI@®@), pp. 94-5
12 Wan-sui (1969), pp. 548-61 Wen-hsiian, pp. 40-42 JPRS 90, pp. 26-8
13 Wan-sui (suppt.), p. 9 Wan-sui (1969), pp. 615-16 JPRS 90, p. 24
14 Wan-sui, pp. 314 | Wan-sui (1969), pp. 624-9 CB 891, pp. 51-5
' _ ' Wen-hsiian, pp. 36-40 Ch’en, Mao, pp. 103-11
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15 Wan-sui (1969), pp. 465-71
(for the first talk) JPRS 90, pp. 2.9—-30
Wen-hsiian, pp. 42-3 Wan-sui (1969), pp. 631-2 ~ (second and third talks only)
(for the second and third talks ~ (for second talk only) |
16 Wan-sui, pp. 36-7 - Wan-sui (1969), pp. 648-50 CB 891, pp. 58-9
_ Wen-hsiian, pp. 44-5 . Ch’en, Mao Papers, pp. 24-6
17 -sui, pp. 43-4 " Wan-sui (1969), pp. 646-8 CB 891, pp. 6062
i an-suh PP o - Ch’en, Mao Papers, pp. 26-34
18 Wan-sui, pp. 35-6 . CB 891, p. 63
19 Wan-sui, pp. 37-8 Wen-hsiian, p. 49 CB 891, p.64
| . ” | Ch’en, Mao Papers, pp. 34-5
20 - Wan-sui, pp. 44-6 Wan-sui (1969), pp. 653-7 CB 891, pp. 75-7 |
» Wen-hsiian, pp. 50-53 = Ch’en, Mao, pp. 91-6
21 Wan-sui, pp. 40-42 h Wan-sui (1969), pp. 657-61 CB 891, Pp. 75-7
' - Wen-hsiian, pp. 535 Ch’en, Mao, pp. 96-7, plus
| Mao Papers, pp. 42-5
22 Wan-sui (suppt.) | Wan-sui (1969), pp. 662-3 _ CB 892, pp. 47-8 -
| - - Wen-hsiian, pp. 57-8 | JPRS 90, pp. 38-9
' | Ch’en, Mao Papers, pp. 45-7
23 Wen-hsiian, pp. 61-3 JPRS 90, pp. 44-5
24 Chung-kung yen-chiu IV (3), pp. 118-19 - Issu;.s'z agd Studies IV (6), _
PP. J& g
25 Ibid., pp. 120-26 ' | Ibid., pp. 94-8 |

26 Ibid., VI (9), pp. 85-97 | CLG YV (3-4), pp. 33-42
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Since this book has been conceived as an anthology to be
read for pleasure, rather than a rigorously critical editton even
of those speeches included, I have not indicated in the notes
all the points where the various available Chinese texts dis-
agree. In most cases;-it is fairly obvious which text is generally
most accurate, and/or makes best sense of the passage In
question. Where there is room for serious doubt as to which

reading should be preferred, I have followed my own judge-

ment; whenever the point at issue involved an important matter
 of substance, I have called the reader’s attention to this fact by
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presumably stands for Lin Piao.) In these cases too, we have

followed the Chinese text. - '
From time to time, Mao Tse-tung addresses or refers to his

-omrades by their given names only — usually with the prefix
‘Comrade’, but occasionally, at least in the case of Chou En-lai,
without any prefix. Since this may be taken as an index of the
degree of intimacy or informality which prevails in l}is rela-
tions with these people, I have left Mao’s own usage in every
case. When the names concerned might not be immediately
recognized by the average reader, 1 have inserted the surname

(hsing) in square brackets; in the case of ‘COmrade‘Shao-ch’f’,
‘Comrade Hsiao-p’ing’, and ‘Comrade En-lai’ (or simply En-lai),
I have dispensed with this. ' )

The numbered notes, which appear at the end of the volume,
contain my own comments and explanations. All asterisked
footnotes appearing on the page contain annotations by the
editors of the Chinese originals (or conceivably by the .Chair-
man himself), which appear in the Chinese texts either as
footnotes or in brackets. _ ‘

Brief interruptions or comments by members of the audi-
ence in the course of Mao’s speeches are distinguished from
the Chairman’s own words by being set in italics. In other
cases. such as in Texts 10 and 15, when there is an extended -
dialogue made up of alternate paragraphs by two or more.
speakers, this procedure has not been adopted. Text 26,
which has been compiled by the Chinese editors from Mao’s
remarks on several different occasions, contains from time to
time the words ‘Chairman Mao said,” apparently for the pur-
pose of showing where a new bit begins. We have chosen to
indicate these divisions by asterisks instead. In all other res-
pects, the tranmslations which follow constitute as faithful and
accurate a reproduction as possible of the Chinese originals.

a note, and have indicated the alternative readings. _
It will soon be noticed by the reader that a great many names
;, in the texts are missing, and have been replaced by eithér XX or
{ X X X. This results, of course, from the work of the Red Guard
 editors, who have eliminated the names for one of two reasons:
either because the person in question had been criticized in the
course of the Cultural Revolution, and should therefore not
be mentioned in a favourable context; or because Mao makes
critical, or insufficiently flattering, comments on a person who,
in the view of the editors, ought to appear in a positive light.
In most cases, it appears that each X is meant to stand for one
Chinese character. XXX therefore represents the full name
(including the surname) of a person with a two-character given
‘name or ming: e.g., Liu Shao-ch’i, Teng Hsiao-p’ing. XX rep-
resents either the given name alone, or the full name of a person
with a single-character ming: e.g.,, Chu Te, Lin Piao, P’eng
Chen. Because of the probable significance of the Xs, we have
-left the double and triple Xsas they stand, rather than replacing
them uniformly by a dash or a single X, so that thew reader can
speculate as to their meaning. Whenever one of the texts
includes a name which is replaced by Xs in the other Chinese
sources, I have assumed that they had good reason for doing
so, and have inserted the actual name in the translation. In a-
few instances, the Chinese editors have beaten about the bush
and included part of a name, while omitting the rest. (For
example, in Text 6, p. 133, we read that ‘Lin X is still not fat,
even after eating a catty of meat a day for ten years; this
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1 On the Ten Great Relationships
25 April 1956 |

During the past two months the Politburo has individually
heard and accepted the work reports of thirty-four economic
and financial departments of the Centre.! It has exchanged
views with these departments on a number of issues, and after

further discussions has made a synthesis containing ten prob-

lems, ten contrad] _
Raising these problems has but one aim: to mobilize all posi-

tive elements and all available forces in order to build socialism
more, faster, better and more economically. o

It has always been our policy to mobilize all positive el-
ements and all available forces. In the past we followed this
policy in order to win victory in the People’s Democratic Revo-
lution, and to put an end to the rule of feudalism and bureau-
cratic capitalism. Now we follow it in a new revolution, the
Socialist Revolution, and in the building of the socialist state.
No matter whether it is for revolution or construction, this
policy should always be followed. Everybody is clear about
this. But there are some problems which are still worth dis-
cussion, among them some points which are new. Our work still
has its defects and shortcomings. If we discuss these problems
and consider them and handle these contradictions correctly,
then we can avoid some detours. |

Let me read out the ten problems:
(1) The relationship between industry and agriculture, and

between heavy industry and light industry.
(2) The relationship between industry in the coastal regions

and industry in the interior.
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(3) The relationship between economic construction and de-
fence construction.

(4) The relationship between the state, the units of production

and the individual producers. -
(5) The relationship between the Centre and the regions.

(6) The relationship between the Han nationality and the
national minorities. '
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proportion of investment between heavy ind}.lstry and light 1n-
dustry, and between light industry and agncultqre. We mu_st
make appropriate increases in the 'proportion :of myestment in
light industry and agriculture which is contained in the total
industrial and agricultural investment. , o |
Does this mean that heavy industry is no longer the leading
sector? No, it is still the leading sector. Are we no longer to

(7) The relationship between Party and non-Party.

(8) The relationship between revolutionary and counter-
revolutionary.

(9) The relationship between right and wrong. _
(10) The relationship between China and other countries.
These relationships are all contradictions. Contradictions are

everywhere in the world. Without contradictions there would
be no world.

I will now discuss the above ten contradictions.

emphasize heavy industry? If the question is posed in this way,
the reply is that the emphasis in investment is still to be on

heavy industry. _ . | o
In future we must put more investment into light industry

and agriculture so that the proportion of investment they re-
ceive is increased. When we increase this proportion, does this
mean that we have changed the key sector? No, the key sector
has not been changed. It is still heavy industry, but more em-
phasis will now be put on light industry and agriculture.
‘What will be the outcome of this increase in emphasjs? The
outcome will be to bring greater and faster development to,
(1) The relationship between industry and agriculture, heavy industry, greater z d_Taster_development-to-the—pre
heavy industry and light industry P

Everyone is agreed that heavy industry is the key sector which
~ must be given priority. In dealing with the relationship between
‘heavy industry and light industry and between industry and

agriculture, we have not committed mistakes of principle. We

have not committed the mistakes of some socialist countries
which put undue emphasis on heavy industry and neglected
light industry and agriculture. As a result they have not enough
goods on the market, daily necessities are in short supply, and
- their currency is unstable. We put comparatively more em-
phasis on light industry and agriculture. Our market is com-
paratively well supplied with goods. This differs from the state
of the market in some countries after their revolutions. While it
would not be true to say that we have a superabundance, we
have fairly good supplies of articles in daily use by the people.
Also our prices are stable and the People’s Currency is stable.
T!lat 1s not to say that there are no more problems. There are
still problems. We must make appropriate adjustments to the

Here a question arises. Is it really your desire to develop
heavy industry? Either you have a strong [literally, a ﬁer?e]
desire to do so, or you are not so very keen. If you don’t desire
to do so at all, then you will attack light industry and attack
agriculture. If you are not very keen, then you will not put so
much investment into light industry and agriculture. But {f you
have a strong desire to develop heavy industry, then you -Wlll pay
attention to the development of light industry and agriculture.
This will result in more daily necessities, which in turn will mean
more accumulation, and after a few years still more funds will
be invested in heavy industry. So this is a question of whether
vour desire to develop heavy industry is genuine or only a
pretence.
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Of course this question of whether one’s desire to develop
heavy industry is genuine or not does not apply to us. Who does -
not genuinely desire to? With us, it’s merely a question of |
whether our desire is strong or weak. If your desire is rea..lly
strong then you should put more investment into light industry.
Otherwise your desire is not one hundred per cent genuine, only
ninety per cent genuine. It is not strong. That is to say, you do
not wholeheartedly stress heavy industry. If you whole- §

heartedly stressed it, then you would pay attM de-

“velopment of hght industry, because in the ﬁrst it can
watlsf the needs of the people, and_secondlyfi’can prov1de
greater and faster accumulation.
On the question of gcu ture the experience of some social- ;
ist countries proves that even where agriculture is collectivized, 4
where collectivization is mismanaged it is still not possible to
‘increase production. The root cause of the failure to increase
agricultural production in some countries is that the state’s |
policy towards the peasants is questionable. The peasa sants’ |
burden of taxatlon is t00 heavy while the price of agrlcultural
' 5T ifidustrial goods very lgﬁ ]

- 1alldustry, we must -
at the same time glve agriculture a certain status by adoptmg

T policies for agricultural taxation, and for Enc?ﬁg @4§§
' agncultural products.

~The lmm for the national economy as =

a » whole is very clear from our own experience. The practtce

"
Ry -
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of the years since Liberation proves that whenever there is a 3§
good harvest, life is better all around during the corresponding 8
year. This is a general law.

Our conclusion is as follows: one way of developing heavy
industry is to develop light industry and agriculture somewhat 3
less. There is another way, which consists in developing light
industry and agnculture somewhat more. The result of |

y‘_.";:.

first method, ie. of one-sidedly developing ‘heavy mdust
ithout naying attention to the people’ elthood, will be. to
ake the people dissatisfied, so that even heavy industry cannot_

reall we 2 Jopg-term perspective, this method will i

 lead to somewhat slower and inferior development of heavy N
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industry. When the overall account is added up a few decades
hence, it won't be favourable. The second method, 1.e. deve! devel-

oping heavy industry on a foundatton of satisfying the needs

of the pEOIGSh hood, Wi ide a more solid o“uwegiiiggm
'forthed slopment. .of _neay 1nd A

nd the result wi
tggwmmg;_

(2) The relationship between coastal industry and
industry in the interior |

interic his is of prim-
t . look after the coastal

It is correct to develop 1ndus / In
ary importance, But it IS _pecesse

”reglons

On this question we have not made big or fundamental
mistakes, yet we have a few weaknesses. In the past few years
we have not laid enough stress on industry in the coastal
regions. I think we should make some changes.

How much of the industry, heavy and light, which we had
at the outset, was in_the coastal regions, these being taken to
include Liaoning, Hopei, Peking, Eastern Honan, Shantung,
Anhwei, Kiangsu, Shanghai, Chekiang, Fukien, Kwangtung,
Kwangsi? Seventy per cent of all our industry is in these |
coastal reglons, and seve ity per _cent of our heavy industry.cA

hirty per cent is in the interior, It would be quite wrong
not to take account of this fact, not to give proper weight to
coastal mdustry, and not to utilize its productive power to the
full.

We must do our utmost and use all our available time to
enable the industry of the coastal regions to develop. I am not
saying that all our new factories should be built in the coastal
regions. More than ninety per cent of them should be built in
the interior. But some can be built in the coastal regions. For
€Xample, the Anshan steel mills and the Fushun coal mines are
In the coastal regions; Dairen has its shipbuilding, T’angshan
has its iron and steel and butldmg-matertal industries, T’angku
has jts chemical industry, Tientsin its iron and steel and
Machine industries. Shanghai has its machine and shipbuilding -

gy
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industries, Nanking has its chemical industry, and there is
industry in many other places. Now we are planning to produce
synthetic petroleum at Maoming in Kwangtung Province, -§
- where there is oil-shale. This is also heavy industry.

In future the greater part of heavy industry — ninety per cent—.3
or perhaps still more — should be set up in the interior so that
Inc ustry may become evenly distributed and rationally sited 3§

over the whole coun here is no doubt at all about that.
Sut a proportion ot heavy ind ustry must still be constructed 3
or expapded in the coasta: Fegions -
T 0 dAndustrial base is mainly in the coastal reglons If we
do Tiot pay attention to mdustry in the coastal Tegtons this will

be to our detriment. On the other hand, if we make full usg of
the capacity both in 1ant ] . g

an develon i DLODSE e1more strength
to develop = It is wrong to  §
adopt a negative attitude towa.rds coastal mdustry This will not  §
only hinder the full utilization of coastal industry, it will also
hinder the rapid development of industry in the interior. o
We all desire to develop industry in the interior. The question L'
is only whether your desire is genuine or not. If your desire is
- genuine and you are not just pretending, then you must make
more use of the industry of the coastal regions, and build more %
industry in the coastal regions, especially light industry.

In the light of available information, industrial plant can be
constructed very quickly in some light industries. After going
into production and developing their productive capacity they
-can recoup their capital outlay within one year. Hence within

five years they can build three or four new factories in addi- 4
tion to the original one. In some cases they will be able to build
two or three new factories, in other cases one new factory. At
the very least they can build half a new factory. This provides
further demonstration of the importance of utilizing coastal in-
dustry.

In our long-term phmw_sm@mm@m
nical cadres. These can be provided by training worker: ..
tec ANICIans MLINne co M-indz es Techmcal cadr es do llOt
need to come from hterary famhes Gorki only had two years
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of elementary schooling. Lu Hsun was nota university graduate.
In the old society he could only be a lecturer, not a professor.

comrade Hsiao Ch’u-nii never went to school at all.2 You must
realize that skilled Work<ns1:XMLFault xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat"><ns1:faultstring xmlns:ns1="http://cxf.apache.org/bindings/xformat">java.lang.OutOfMemoryError: Java heap space</ns1:faultstring></ns1:XMLFault>